
tiemiddel voor de residuvrije desinfectie van 
alcoholbestendige oppervlakken van niet-in-
vasieve medische hulpmiddelen, zoals ope-
ratietafels, behandelstoelen en medische 
apparatuur.
BEOOGDE GEBRUIKERS: Het product is bedoeld 
voor gebruik door tandheelkundige en zorgpro-
fessionals die kennis hebben van de desinfec-
tie van medische hulpmiddelen. Het product 
mag niet rechtstreeks op patiënten worden 
gebruikt.
WERKINGSSPECTRUM: Bactericide (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 s; tuberculocide (EN 14348*) 60 
s; mycobactericide (EN 14348^) 60 s; gistdo-
dend (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; virucide te-
gen omhulde virussen (EN 14476*) 15 s; viruci-
de (EN 14476^) 60 s
^ Getest onder lage organische belasting / * Ge-
test onder hoge organische belasting
GEBRUIKSAANWIJZING: Draag ter bescherming 
wegwerphandschoenen en een veiligheidsbril. 
Bevochtig het volledige oppervlak van het me-
dische hulpmiddel volledig en veeg het daar-
na af. Laat het desinfectiemiddel inwerken en 
houd u aan de contacttijd. Alleen gebruiken op 
alcoholbestendige materialen. Controleer vóór 
het eerste gebruik de materiaalcompatibiliteit 
op een klein, onopvallend oppervlak. Een lijst 
met compatibele en incompatibele materialen 
is beschikbaar op onze website. Als u niet zeker 
bent van de materiaalsamenstelling van het te 
desinfecteren medische hulpmiddel, neem dan 
vóór gebruik contact op met de fabrikant. Iede-
re ernstige gebeurtenis die zich heeft voorge-
daan in verband met het hulpmiddel moet wor-
den gemeld aan de fabrikant en de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/
of patiënt is gevestigd.
BEPERKINGEN: ALLEEN VOOR PROFESSIONEEL 
GEBRUIK. Niet bedoeld voor gebruik op inva-
sieve medische hulpmiddelen. Niet mengen 
met andere producten. Zorg ervoor dat alle 
zichtbare vervuiling is verwijderd vóór de des-
infectie. Het niet naleven van deze beperkin-
gen kan de werkzaamheid van het product ver-
minderen en daardoor het risico op infecties 
verhogen. 
HANDELINGEN: WAARSCHUWING H226 Ont-
vlambare vloeistof en damp. H319 Veroor-
zaakt ernstige oogirritatie. P210 Verwijderd 
houden van warmte, hete oppervlakken, von-
ken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. 
Niet roken. P233 In goed gesloten verpakking 
bewaren. P280 Beschermende handschoenen/
beschermende kleding/oogbescherming/ge-
laatsbescherming dragen. P305 + P351 + P338 
BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoe-
len met water gedurende een aantal minuten; 
contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; 
blijven spoelen. P337 + P313 Bij aanhoudende 
oogirritatie: een arts raadplegen. P501 Inhoud/
verpakking afvoeren overeenkomstig met rele-
vante verordeningen. Meer informatie is te vin-
den in het Veiligheidsinformatieblad dat be-
schikbaar is op udm.swiss. 
OPSLAG: Bewaren op een koele, droge en goed 
geventileerde plaats. Uit de buurt houden van 
direct zonlicht, hitte en open vuur. Opslagtem-
peratuur: < 30 °C. Het product na de vervalda-
tum weggooien. 
SAMENSTELLING: 100 g bevat 31,3 g ethanol, 
16,7 g isopropanol, hulpstoffen en water.

NO (Norsk)
TILTENKT FORMÅL: actisolve® alcospray er et 
bruksklart, parfymefritt ytdesinfeksjonsmid-
del for restfri desinfeksjon av alkoholbestandi-
ge overflater på ikke‑invasivt medisinsk utstyr 
som operasjonsbord, behandlingsstoler og me-
disinsk utstyr.

TILTENKTE BRUKERE: Produktet er ment for bruk 
av tannleger eller helsepersonell med spesifikk 
kunnskap om desinfisering av medisinsk utstyr. 
Produktet skal ikke brukes direkte på pasienter.
VIRKNINGSSPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 sek; tuberkulocid (EN 14348*) 60 
sek; mykobaktericid (EN 14348^) 60 sek; gjær-
drepende (EN 13624*, EN 16615^) 60 sek; viru-
cidal mot kappekledde virus (EN 14476*) 15 sek; 
virucidal (EN 14476^) 60 sek
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet 
under høy organisk belastning
BRUKSANVISNING: For din egen sikkerhet, bruk 
engangshansker og vernebriller. Fukt og tørk av 
hele overflaten av det medisinske utstyret helt. 
La desinfeksjonsmidlet virke og følg kontaktti-
den. Bruk bare på alkoholkompatible materia-
ler. Før første gangs bruk, test materialets kom-
patibilitet ved å påføre desinfeksjonsmidlet på et 
lite iøynefallende område. En liste over kompa-
tible og inkompatible materialer er tilgjengelig 
på nettstedet vårt. Hvis du er usikker på materi-
alsammensetningen på det medisinske utstyret, 
kontakt produsenten før bruk. Enhver alvorlig 
hendelse som har oppstått i forbindelse med ut-
styret, skal rapporteres til produsenten og ved-
kommende myndighet i medlemsstaten der bru-
keren og/eller pasienten er etablert.
BEGRENSNINGER: KUN FOR PROFESJONELL BRUK. 
Ikke beregnet for bruk på invasivt medisinsk ut-
styr. Må ikke blandes med andre produkter. Sørg 
for at all synlig smuss er fjernet før desinfeksjon. 
Manglende overholdelse av disse begrensninge-
ne kan redusere effekten av produktet, og der-
med øke risikoen for infeksjon. 
HÅNDTERING: ADVARSEL H226 Brannfarlig væs-
ke og damp. H319 Gir alvorlig øyeirritasjon. P210 
Holdes borte fra varme/gnister/åpen flamme/
varme overflater. Røyking forbudt. P233 Hold be-
holderen tett lukket. P280 Bruk vernehansker/
verneklær/vernebriller/ansiktsbeskyttelse. P305 
+ P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll 
forsiktig med vann i flere minutter. Fjern even-
tuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg 
gjøre. Fortsett skyllingen. P337 + P313 Ved ved-
varende øyeirritasjon: Søk legehjelp. P501 Av-
hend innhold/beholder i henhold til lokale og 
nasjonale forskrifter. For mer informasjon, se sik-
kerhetsdatablad tilgjengelig på udm.swiss. 
OPPBEVARING: Oppbevares på et kjølig, tørt og 
godt ventilert sted. Holdes unna direkte sollys, 
varme og åpen ild. Oppbevaringstemperatur: 
<30 ⁰C Kast produktet etter utløpsdatoen. 
SAMMENSETNING: 100 g inneholder 31,3 g 
etanol, 16,7 g isopropanol, hjelpestoffer og vann.

PL (Polski)
PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE: actisolve® al-
cospray to bezzapachowy, gotowy do użycia śro-
dek do dezynfekcji powierzchni, przeznaczony 
do bezresztkowej dezynfekcji alkoholoodpor-
nych powierzchni nieinwazyjnych wyrobów me-
dycznych, takich jak stoły operacyjne, fotele za-
biegowe i sprzęt medyczny.
DOCELOWI UŻYTKOWNICY: Produkt jest przezna-
czony do stosowania przez personel stomatolo-
giczny i medyczny posiadający wiedzę na temat 
dezynfekcji wyrobów medycznych. Produktu nie 
wolno stosować bezpośrednio na pacjentach.
SPEKTRUM DZIAŁANIA: Bakteriobójcza (EN 
13727*, EN 16615^) 60 sek.; gruźliczobójcza 
(EN 14348*) 60 sek.; mykobakteriobójcza (EN 
14348^) 60 sek.; drożdżobójcza (EN 13624*, EN 
16615^) 60 sek.; wirusobójczy wobec wirusów 
otoczkowych (EN 14476*) 15 sek.; wirusobójczy 
(EN 14476^) 60 sek.
^ Testowany pod niskim obciążeniem organicz-
nym / * Testowany pod dużym obciążeniem 
organicznym
INSTRUKCJA UŻYCIA: Ze względów bezpieczeń-
stwa nosić rękawice ochronne jednorazowego 
użytku i okulary ochronne. Całkowicie zwilżyć 
i przetrzeć całą powierzchnię wyrobu medycz-
nego. Pozostawić środek dezynfekujący na czas 
jego działania i przestrzegać czasu kontaktu. Sto-
sować tylko na materiałach kompatybilnych z al-
koholem. Przed pierwszym użyciem sprawdź 
zgodność materiałową na niewielkiej, niewidocz-
nej powierzchni. Lista kompatybilnych i niekom-
patybilnych materiałów jest dostępna na naszej 
stronie internetowej. W razie wątpliwości doty-
czących składu materiałowego wyrobu medycz-
nego przeznaczonego do dezynfekcji przed uży-
ciem należy skontaktować się z producentem. 
Każdy poważny incydent związany z wyrobem 
należy zgłosić producentowi i właściwemu or-
ganowi państwa członkowskiego, w którym użyt-
kownik lub pacjent mają miejsce zamieszkania.
OGRANICZENIA: TYLKO DO UŻYTKU PROFESJO-
NALNEGO. Produkt nie jest przeznaczony do sto-
sowania w inwazyjnych urządzeniach medycz-
nych. Nie mieszać z innymi produktami. Przed 
dezynfekcją należy upewnić się, że wszystkie wi-
doczne zabrudzenia zostały usunięte. Nieprze-
strzeganie tych zaleceń może zmniejszyć sku-
teczność produktu, zwiększając tym samym 
ryzyko infekcji. 
POSTĘPOWANIE: UWAGA H226 Łatwopalna ciecz 
i pary. H319 Działa drażniąco na oczy. P210 Prze-
chowywać z dala od źródeł ciepła, gorących po-
wierzchni, iskrzenia, otwartego ognia i innych 
źródeł zapłonu. Palenie wzbronione. P233 Prze-
chowywać pojemnik szczelnie zamknięty. P280 
Stosować rękawice ochronne/ odzież ochron-
ną/ ochronę oczu /ochronę twarzy. P305 + P351 
+ P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć 
soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo 
usunąć. Nadal płukać. P337 + P313 W przypadku 
utrzymywania się działania drażniącego na oczy: 

Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. 
P501 Zawartość/pojemnik usunąć zgodnie z od-
powiednimi przepisami lokalnymi lub krajowymi. 
Więcej informacji można znaleźć w karcie charak-
terystyki dostępnej na stronie udm.swiss. 
PRZECHOWYWANIE: Przechowywać w chłodnym, 
suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Chro-
nić przed bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych, ciepła i otwartego ognia. Tempera-
tura przechowywania: <30⁰C Produkt należy wy-
rzucić po upływie terminu ważności. 
SKŁAD: 100 g zawiera 31,3 g etanolu, 16,7 g izo-
propanolu, substancje pomocnicze i wodę.

PT (Português)
FINALIDADE PREVISTA: O actisolve® alcospray 
é um desinfetante de superfícies, sem perfume 
e pronto a usar, para a desinfeção sem resíduos 
de superfícies resistentes ao álcool de dispositi-
vos médicos não invasivos, tais como mesas de 
cirurgia, cadeiras de tratamento e equipamen-
to médico.
UTILIZADORES PREVISTOS: O produto destina-
-se a ser utilizado por profissionais dentários e 
de saúde que possuem conhecimentos específi-
cos sobre o processo de desinfeção de dispositi-
vos médicos. O produto não se destina à utiliza-
ção direta em pacientes.
ESPECTRO DE ATIVIDADE: Bactericida (EN 
13727*, EN 16615^) 60 seg.; tuberculocida (EN 
14348*) 60 seg.; micobactericida (EN 14348^) 
60 seg.; levaduricida (EN 13624*, EN 16615^) 
60 seg.; virucida contra vírus envelopados (EN 
14476*) 15 seg.; virucida (EN 14476^) 60 seg.
^ Testado sob carga orgânica baixa / * Testado 
sob carga orgânica elevada
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Para garantir a sua 
proteção, utilize luvas descartáveis e óculos de 
proteção Humedeça completamente e limpe 
toda a superfície do dispositivo médico. Deixe o 
desinfetante atuar e cumpra o tempo de contac-
to. Utilização apenas em materiais compatíveis 
com o álcool. Antes da primeira utilização, teste a 
compatibilidade do material numa área pequena 
pouco visível. Está disponível no nosso site uma 
lista de materiais compatíveis e incompatíveis. 
Se não tiver a certeza acerca da composição do 
material do dispositivo médico que necessita de-
sinfetar, contacte o fabricante antes de o utilizar. 
Qualquer incidente grave ocorrido com o disposi-
tivo deve ser comunicado ao fabricante e à auto-
ridade competente do Estado-Membro em que os 
utilizadores e/ou pacientes estão estabelecidos.
LIMITAÇÕES: APENAS PARA USO PROFISSIONAL. 
Não é adequado para utilização em dispositi-
vos médicos invasivos. Não misture com outros 
produtos. Certifique-se de que toda a sujidade 
visível foi removida antes da desinfeção. O in-
cumprimento destas limitações pode reduzir a 
eficácia do produto, aumentando assim o risco 
de infeção. 
MANUSEAMENTO: ATENÇÃO H226 Líquido e va-
por inflamáveis. H319 Provoca irritação ocular 
grave. P210 Manter afastado do calor, superfícies 
quentes, faíscas, chamas abertas e outras fontes 
de ignição. Não fumar. P233 Manter o recipiente 
bem fechado. P280 Usar luvas de protecção/ves-
tuário de protecção/protecção ocular/protecção 
facial. P305 + P351 + P338 SE ENTRAR EM CON-
TACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamen-
te com água durante vários minutos. Se usar len-
tes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. 
Continuar a enxaguar. P337 + P313 Caso a irri-
tação ocular persista: consulte um médico. P501 
Descartar o conteúdo/recipiente de acordo com 
os regulamentos locais e nacionais. Para obter 
mais informações, consulte a Ficha de Dados de 
Segurança disponível em udm.swiss. 
ARMAZENAMENTO: Armazene num local fresco, 
seco e bem ventilado. Mantenha afastado da luz 
solar direta, do calor e de chamas abertas. Tem-
peratura de armazenamento: < 30 °C. Elimine o 
produto após a sua data de validade expirar. 
COMPOSIÇÃO: 100 g contêm 31,3 g de etanol, 
16,7 g de isopropanol, auxiliares e água.

RO (Română)
SCOP PROPUS: actisolve® alcospray este un dez-
infectant de suprafețe gata de utilizare, fără par-
fum, pentru dezinfectarea fără urme a supra-
fețelor rezistente la alcool ale dispozitivelor 
medicale neinvazive, precum mesele de ope-
rație, scaunele de tratament și echipamentele 
medicale.
UTILIZATORI VIZAȚI: Produsul este destinat  uti-
lizatorilor profesioniști din domeniul dentar sau 
sanitar, ce au competențe specifice în procesul de 
dezinfectare al dispozitivelor medicale. Produsul 
nu este destinat utilizării directe pe pacienți.
SPECTRU DE EFICIENȚĂ: Bactericid (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 sec; tuberculocid (EN 14348*) 60 
sec; micobactericid (EN 14348^) 60 sec; levuricid 
(EN 13624*, EN 16615^) 60 sec; virucid împotri-
va virusurilor învelite (EN 14476*) 15 sec; virucid 
(EN 14476^) 60 sec
^ Testat cu conținut organic scăzut / * Testat cu 
conținut organic ridicat
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Pentru protecția 
dumneavoastră, purtați mănuși de unică folo-
sință și ochelari de protecție. Umeziți complet și 
ștergeți întreaga suprafață a dispozitivului medi-
cal. Lăsați dezinfectantul să acționeze și respec-
tați timpul de contact. A se utiliza numai pe ma-
teriale compatibile cu alcoolul. Înainte de prima 
utilizare, verificați compatibilitatea materialului 
pe o suprafață mică, puțin vizibilă. Pe site-ul nos-
tru web există o listă cu materialele compatibile 
și incompatibile. Dacă nu sunteți siguri de com-
poziția materialului dispozitivului medical care 

urmează să fie dezinfectat, contactați producăto-
rul înainte de utilizare. Orice incident grav care a 
avut loc în raport cu dispozitivul trebuie rapor-
tat producătorului și autorității competente din 
statul membru în care utilizatorul și/sau pacien-
tul este stabilit.
LIMITĂRI: DOAR PENTRU UZ PROFESIONAL. Nu 
este destinat utilizării pe dispozitive medicale 
invazive. A nu se combina cu alte produse. Asigu-
rați-vă că toate petele vizibile au fost îndepărta-
te înainte de dezinfecție. Nerespectarea acestor 
restricții poate reduce eficacitatea produsului, 
crescând astfel riscul de infecție. 
MANIPULARE: ATENŢIE H226 Lichid şi vapori in-
flamabili. H319 Provoacă o iritare gravă a ochilor. 
P210 A se păstra departe de surse de căldură, su-
prafețe încinse, scântei, flăcări deschise sau alte 
surse de aprindere. Fumatul interzis. P233 Păs-
traţi recipientul închis etanş. P280 Purtaţi mănuşi 
de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/echipa-
ment de protecţie a ochilor/ echipament de pro-
tecţie a feţei. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE 
CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp 
de mai multe minute. Scoateţi lentilele de con-
tact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poa-
te face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi. P337 + 
P313 Dacă iritarea ochilor persistă: consultaţi 
medicul. P501 Eliminați conținutul/recipientul 
respectând reglementările în vigoare. Mai multe 
informații pot fi găsite în fișa cu date de securita-
te disponibilă pe udm.swiss. 
DEPOZITARE: A se păstra într-un loc răcoros, us-
cat și bine ventilat. A se feri de lumina directă a 
soarelui, căldură și flacără deschisă. Temperatu-
ră de depozitare: < 30 ⁰C Aruncați produsul după 
data de expirare. 
COMPOZIȚIE: 100 g conțin 31,3 g etanol, 16,7 g 
izopropanol, aditivi și apă.

RU (Русский)
ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ: actisolve® alcospray 
— готовое к применению средство, без отду-
шек, для бесследной дезинфекции спиртоу-
стойчивых поверхностей неинвазивных ме-
дицинских изделий, таких как операционные 
столы, медицинские кресла и оборудование.
ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛИ: Про-
дукт предназначен для использования стома-
тологами и медицинским персоналом, облада-
ющими знаниями о дезинфекции медицинских 
изделий. Продукт нельзя использовать непо-
средственно на пациентах.
СПЕКТР ДЕЙСТВИЯ: Бактерицидный (EN 
13727*, EN 16615^) 60 с; туберкулицидный (EN 
14348*) 60 с; микобактерицидный (EN 14348^) 
60 с; противогрибковый (EN 13624*, EN 16615^) 
60 с; вирулицидный для вирусов с оболочкой 
(EN 14476*) 15 с; вирулицидный (EN 14476^) 
60 с
^ Протестировано под низкой органической на-
грузкой / * Протестировано под высокой орга-
нической нагрузкой
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: Для вашей 
безопасности надевайте одноразовые перчат-
ки и защитные очки. Смочите и протрите всю 
поверхность медицинского устройства. Дайте 
дезинфицирующему средству время для дей-
ствия, соблюдая время контакта. Только для 
материалов, совместимых со спиртом. Перед 
первым использованием проверьте совме-
стимость материалов на небольшом незамет-
ном участке. Список совместимых и несовме-
стимых материалов доступен на нашем сайте. 
Если вы не уверены в составе материала меди-
цинского изделия, которое нужно дезинфици-
ровать, обратитесь к производителю перед ис-
пользованием. О любом серьезном инциденте, 
связанном с устройством, следует сообщать 
производителю и компетентному органу стра-
ны-участницы, где проживает пользователь и/
или пациент.
ОГРАНИЧЕНИЯ: ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОФЕССИО-
НАЛЬНОГО ПРИМЕНЕНИЯ. Не предназначено 
для инвазивных медицинских изделий. Не сме-
шивать с другими продуктами. Перед дезин-
фекцией убедитесь, что все видимые загрязне-
ния удалены. Несоблюдение этих ограничений 
может снизить эффективность продукта, тем 
самым повышая риск инфицирования. 
ОБРАЩЕНИЕ С ИЗДЕЛИЕМ: ОСТОРОЖ-
НО H226 Воспламеняющаяся жидкость и пар. 
H319 Вызывает серьезное раздражение глаз. 
P210 Беречь от тепла, горячих поверхностей, 
искр, открытого огня и других источников вос-
пламенения. Не курить. P233 Держать крыш-
ку контейнера плотно закрытой. P280 Поль-
зоваться защитными перчатками/ защитной 
одеждой/ средствами защиты глаз/ средства-
ми защиты лица. P305 + P351 + P338 ПРИ ПО-
ПАДАНИИ В ГЛАЗА: Осторожно промыть гла-
за водой в течение нескольких минут. Снять 
контактные линзы, если вы пользуетесь ими и 
если это легко сделать. Продолжить промыва-
ние глаз. P337 + P313 Если раздражение глаз 
продолжается: обратиться к врачу. P501 Уда-
лить содержимое/ контейнер в соответствии 
с местными/ национальными правилами. См. 
подробности в Паспорте безопасности на сай-
те udm.swiss. 
ХРАНЕНИЕ: Хранить в прохладном, сухом и хо-
рошо проветриваемом месте. Беречь от пря-
мых солнечных лучей, тепла и открытого огня. 
Температура хранения: < 30 °C. Утилизируйте 
продукт после истечения срока годности. 
СОСТАВ: 100 г содержат 31,3 г этанола, 16,7 
г изопропанола, вспомогательные вещества и 
воду.

SK (Slovenčina)

URČENÝ ÚČEL: actisolve® alcospray je dezinfekč-
ný prostriedok bez parfumácie na povrchy, pri-
pravený na použitie na bezzvyškovú dezinfekciu 
povrchov neinvazívnych zdravotníckych pomô-
cok odolných voči alkoholu, ako sú operačné sto-
ly, ošetrovacie kreslá a lekárske prístroje.
CIEĽOVÍ POUŽÍVATELIA: Produkt je určený na po-
užitie zubnými a zdravotníckymi profesionálmi, 
ktorí majú znalosti o dezinfekcii zdravotníckych 
pomôcok. Produkt nesmie byť aplikovaný priamo 
na pacientov.
SPEKTRUM ÚČINKU: Baktericídne (EN 13727*, EN 
16615^) 60 s; tuberkulocídné (EN 14348*) 60 s; 
mykobaktericídne (EN 14348^) 60 s; kvasinko-
vé (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; virucidný pro-
ti obaleným vírusom (EN 14476*) 15 s; virucidný 
(EN 14476^) 60 s
^ Testované pri nízkej organickej záťaži. / * Testo-
vané pri vysokej organickej záťaži
NÁVOD NA POUŽITIE: Pre vašu bezpečnosť použi-
vajte jednorazové rukavice a ochranné okuliare. 
Úplne navlhčite a očistite celý povrch zdravotníc-
keho prístroja. Nechajte dezinfekčný prostrie-
dok pôsobiť a dodržujte kontaktný čas. Použí-
vajte iba na materiály kompatibilné s alkoholom. 
Pred prvým použitím skontrolujte kompatibilitu 
materiálu na malej, nenápadnej ploche. Zoznam 
kompatibilných a nekompatibilných materiálov 
je dostupný na našej webovej stránke. V prípa-
de nejasností ohľadom materiálového zloženia 
zdravotníckeho zariadenia, ktoré sa má dezinfiko-
vať, kontaktujte výrobcu pred použitím. Akékoľ-
vek závažné incidenty, ktoré nastali v súvislosti 
so zariadením, by mali byť hlásené výrobcovi a 
príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom je 
používateľ a/alebo pacient registrovaný.
OBMEDZENIA: IBA NA PROFESIONÁLNE POUŽITIE. 
Nie je určené na dezinfekciu invazívnych zdravot-
níckych zariadení. Nemiešajte s inými produktmi. 
Uistite sa, že všetky viditeľné nečistoty boli od-
stránené pred dezinfekciou. Nedodržanie týchto 
obmedzení môže znížiť účinnosť produktu, čím sa 
zvýši riziko infekcie. 
MANIPULÁCIA: POZOR H226 Horľavá kvapalina 
a pary. H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí. 
P210 Uchovávajte mimo dosahu tepla/horúcich 
povrchov/iskier/otvoreného ohňa a iných zdro-
jov horenia. Nefajčite. P233 Nádobu uchovávajte 
tesne uzavretú. P280 Noste ochranné rukavice/
ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. 
P305 + P351 + P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľ-
ko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak po-
užívate kontaktné šošovky a ak je to možné, od-
stráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. P337 + 
P313 Ak podráždenie očí pretrváva: vyhľadajte 
lekársku pomoc/starostlivosť. P501 Obsah/ná-
dobu zlikvidujte v súlade s príslušnými právny-
mi predpismi. Ďalšie informácie nájdete v bez-
pečnostnom liste ktorá je dostupná na stránke 
udm.swiss. 
SKLADOVANIE: Skladujte na chladnom, suchom 
a dobre vetranom mieste. Chráňte pred priamym 
slnečným svetlom, teplom a otvoreným ohňom. 
Teplota skladovania: <30 ⁰C Zlikvidujte produkt 
po dátume expirácie. 
ZLOŽENIE: 100 g obsahuje 31,3 g etanolu, 16,7 g 
izopropanolu, pomocné látky a vodu.

SL (Slovenšcina)
PREDVIDENI NAMEN: actisolve® alcospray je brez 
parfumov pripravljeno razkužilo za površine za 
razkuževanje brez ostankov alkoholno odpor-
nih površin neinvazivnih medicinskih pripomoč-
kov, kot so operacijske mize, stoli za zdravljenje 
in medicinska oprema.
PREDVIDENI UPORABNIKI: Ta izdelek je name-
njen za uporabo s strani zobozdravstvenih in 
zdravstvenih delavcev s specifičnim znanjem o 
razkuževanju medicinskih pripomočkov. Tega 
izdelka se ne sme uporabljati neposredno na 
pacientih.
UČINKOVIT SPEKTER: Baktericidno (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 s; tuberkulocidno (EN 14348*) 60 
s; mikobaktericidno (EN 14348^) 60 s; proti kva-
sovkam (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; virucidno 
proti ovojničenim virusom (EN 14476*) 15 s; vi-
rucidno (EN 14476^) 60 s
^ Testirano pod nizko organsko obremenitvijo / 
* Testirano pod visoko organsko obremenitvijo
NAVODILA ZA UPORABO: Za vašo zaščito upo-
rabljajte rokavice za enkratno uporabo in za-
ščitna očala. V celoti navlažite in obrišite celot-
no površino medicinskega pripomočka. Pustite, 
da razkužilo deluje in se drži kontaktnega časa. 
Uporabljajte samo na materialih, ki so združlji-
vi z alkoholom. Pred prvo uporabo preizkusite 
združljivost materiala tako, da razkužilo nanese-
te na majhno neopazno površino. Seznam zdru-
žljivih in nezdružljivih materialov je na voljo na 
naši spletni strani. Če niste prepričani glede se-
stave medicinskega pripomočka, se pred uporabo 
obrnite na proizvajalca. Vsak resen dogodek, ki je 
nastal v zvezi z izdelkom, je treba prijaviti pro-
izvajalcu in pristojnemu organu države članice, 
v kateri ima uporabnik in/ali bolnik stalni sedež.
OMEJITVE: SAMO ZA PROFESIONALNO UPORABO. 
Ni za uporabo na invazivnih medicinskih pripo-
močkih. Ne mešajte z drugimi izdelki. Pred raz-
kuževanjem se prepričajte, da je bila odstranjena 
vsa vidna umazanija. Neupoštevanje teh omeji-
tev lahko zmanjša učinkovitost izdelka in s tem 
poveča tveganje za okužbo. 
RAVNANJE: POZOR H226 Vnetljiva tekočina in 
hlapi. H319 Povzroča hudo draženje oči. P210 
Hraniti ločeno od vročine, vročih površin, isker, 
odprtega ognja in drugih virov vžiga. Kajenje 
prepovedano. P233 Hraniti v tesno zaprti poso-
di. P280 Nositi zaščitne rokavice/zaščitno oble-
ko/zaščito za oči/zaščito za obraz. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z 

vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če 
jih imate in če to lahko storite brez težav. Nada-
ljujte z izpiranjem. P337 + P313 Če draženje oči 
ne preneha: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo. 
P501 Vsebino / embalažo zavrzite v skladu z lo-
kalnimi in nacionalnimi predpisi. Dodatne infor-
macije najdete v varnostnem listu, ki je na voljo 
na udm.swiss. 
SKLADIŠČENJE: Shranjujte na hladnem, suhem 
in dobro prezračenem prostoru. Hranite stran od 
neposredne sončne svetlobe, toplote in odprtega 
ognja. Temperatura skladiščenja: < 30 ⁰C Izdelek 
zavrzite po preteku roka uporabnosti 
SESTAVA: 100 g vsebuje 31,3 g etanola, 16,7 g 
izopropanola, pomožna sredstva in vodo.

SR (Srpski)
PREDVIĐENA NAMENA: actisolve® alcospray je 
dezinfekciono sredstvo za površine bez parfe-
ma, spremno za upotrebu, za dezinfekciju površi-
na otpornih na alkohol, neinvazivnih medicinskih 
uređaja kao što su operacioni stolovi, stolice za 
tretmane i medicinska oprema, bez ostavljan-
ja tragova.
PREDVIĐENI KORISNICI: Proizvod je namenjen 
za upotrebu od strane stomatoloških i zdravst-
venih stručnjaka koji imaju znanje o dezinfekci-
ji medicinskih uređaja. Proizvod se ne sme koris-
titi direktno na pacijentima.
SPEKTAR DELOVANJA: Baktericidno (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 s; tuberkulocidno (EN 14348*) 
60 s; mikobaktericidno (EN 14348^) 60 s; uništa-
va kvasce (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; efikasno 
protiv virusa sa lipidnim omotačem (EN 14476*) 
15 s; virucidno (EN 14476^) 60 s
^ Testirano pod niskim stepenom organskog 
opterećenja / * Testirano pod visokim stepenom 
organskog opterećenja
UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Radi lične zaštite, nos-
ite rukavice za jednokratnu upotrebu i zaštitne 
naočare. U potpunosti navlažite i obrišite celu 
površinu medicinskog instrumenta. Ostavite dez-
infekciono sredstvo da deluje i pridržavajte se 
vremena delovanja. Koristite samo na materi-
jalima kompatibilnim sa alkoholom. Pre prve up-
otrebe, proverite kompatibilnost materijala na 
malom, neupadljivom području. Spisak kompat-
ibilnih i nekompatibilnih materijala je dostupan 
na našem veb-sajtu. Ako niste sigurni u pogledu 
sastava materijala medicinskog uređaja, obratite 
se proizvođaču pre upotrebe. Sve ozbiljne inci-
dente koji se dese sa medicinskim instrumentom 
treba prijaviti proizvođaču ili nadležnom organu.
OGRANIČENJA: ISKLJUČIVO ZA PROFESIONAL-
NU UPOTREBU. Nije za upotrebu na invazivnim 
medicinskim uređajima. Ne mešati sa drugim 
proizvodima. Postarajte se da je sva vidljiva prl-
javština uklonjena pre dezinfekcije. Nepošto-
vanje ovih ograničenja može smanjiti efikasnost 
proizvoda, čime se povećava rizik od infekcije. 
RUKOVANJE: PAŽNJA H226 Zapaljiva tečnost i 
para. H319 Dovodi do jake iritacije oka. P210 
Držati dalje od izvora toplote, vrućih površina, 
varnica, otvorenog plamena i drugih izvora pal-
jenja. Zabranjeno pušenje. P233 Držati ambalažu 
čvrsto zatvorenu. P280 Nositi zaštitne rukavice/
zaštitnu odeću/zaštitne naočare/zaštitnu ma-
sku za lice. P305 + P351 + P338 AKO DOSPE U 
OČI: Pažljivo ispirati vodom nekoliko minuta. Uk-
loniti kontaktna sočiva, ukoliko postoje i uko-
liko je to moguće učiniti. Nastaviti sa ispiranjem. 
P337 + P313 Ako iritacija oka ne prolazi: potraži-
ti medicinski savet/pažnju. P501 Odložiti u otpad 
sadržaj/ambalažu u skladu sa lokalnim i naciona-
lnim propisima. Više informacija možete pronaći 
u Bezbednosnom listu podataka dostupnom na 
udm.swiss. 
ČUVANJE: Čuvati na hladnom, suvom i dobro 
provetrenom mestu. Držati dalje od direktne 
sunčeve svetlosti, toplote i otvorenog plamena. 
Temperatura čuvanja: < 30 ⁰C Odložite proizvod 
nakon isteka roka trajanja. 
SASTAV: 100 g sadrži 31,3 g etanola, 16,7 g izo-
propanola, dodatne sastojke i vodu.

SV (Svenska)
AVSETT ÄNDAMÅL: actisolve® alcospray är ett 
parfymfritt, färdigt ytdesinfektionsmedel för 
restfri desinfektion av alkoholbeständiga ytor på 
icke-invasiva medicintekniska produkter såsom 
operationsbord, behandlingsstolar och medicin-
teknisk utrustning.
AVSEDDA ANVÄNDARE: Produkten är avsedd att 
användas av dental- och vårdpersonal med kun-
skap om desinfektion av medicintekniska pro-
dukter. Produkten ska inte användas direkt på 
patienter.
VERKANSSPEKTRUM: Bakteriedödande (EN 
13727*, EN 16615^) 60 sek; tuberkulocid (EN 
14348*) 60 sek; mykobaktericid (EN 14348^) 
60 sek; jästdödande (EN 13624*, EN 16615^) 
60 sek; virusdödande mot höljeförsedda virus 
(EN 14476*) 15 sek; virusdödande (EN 14476^) 
60 sek
^ Testad under låg grad av organisk belastning / 
* Testad under hög grad av organisk belastning
BRUKSANVISNING: Bär engångshandskar och 
skyddsglasögon. Fukta hela ytan ordentligt och 
torka av hela den medicintekniska produktens 
yta. Låt desinfektionsmedlet verka och följ den 
angivna kontakttiden. Använd endast på alkohol-
beständiga material. Före första användningen, 
kontrollera materialkompatibiliteten på ett litet 
och oansenligt område. En lista över kompatibla 
och inkompatibla material finns på vår webbplats 
Om du är osäker på den medicintekniska produk-
tens materialsammansättning, kontakta tillverka-
ren innan användning. Alla allvarliga tillbud som 
har inträffat i samband med produkten ska rap-

porteras till tillverkaren och den behöriga myn-
digheten i den medlemsstat där användaren och/
eller patienten är etablerad.
BEGRÄNSNINGAR: ENDAST FÖR YRKESMÄSSIG 
ANVÄNDNING. Ej avsedd för användning på inva-
siva medicintekniska produkter. Blanda inte med 
andra produkter. Säkerställ att all synlig smuts 
har avlägsnats före desinfektion. Om dessa be-
gränsningar inte följs kan produktens effektivitet 
minska, vilket ökar risken för infektion. 
HANTERING: VARNING H226 Brandfarlig vätska 
och ånga. H319 Orsakar allvarlig ögonirritation. 
P210 Får inte utsättas för värme/gnistor/öppen 
låga/heta ytor. – Rökning förbjuden. P233 Behål-
laren ska vara väl tillsluten. P280 Använd skydds-
handskar/skyddskläder/ögonskydd/ansikts-
skydd. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED 
ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minu-
ter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. 
Fortsätt att skölja. P337 + P313 Vid bestående 
ögonirritation: Sök läkarhjälp. P501 Dumpning 
av innehåll/behållare i enlighet med gällande fö-
reskrifter. För mer information, se säkerhetsdata-
bladet på vår webbsida: udm.swiss. 
FÖRVARING: Förvara på en sval, torr och välven-
tilerad plats. Håll borta från direkt solljus, vär-
me och öppen eld. Förvaringstemperatur: < 30 ⁰C 
Kassera produkten efter utgångsdatum. 
SAMMANSÄTTNING: 100 g innehåller 31,3 g eta-
nol, 16,7 g isopropanol, hjälpämnen och vatten.

TH (ภาษาไทย)
วัตถุประสงค์ท่ี กำ�หนด: actisolve® alcospray 
เป็ นน้ำ �ยาฆ่ าเชื ้ อพื ้ นผิ วแบบพร้ อมใช้ งานและ
ปราศจากน้ำ �หอม  ใช้สำ �หรับการฆ่าเชื ้ อแบบไร้
คราบตกค้ างบนพื ้ นผิ วที่ ทนต่อแอลกอฮอล์ของ
เครื่ องมื อทางการแพทย์แบบไม่รุกล้ำ � เช่น เตียง
ผ่าตัด เก้าอี ้ ทันตกรรม และอุปกรณ์การแพทย์
ผู้ ใช้งานท่ี กำ�หนด: ผลิตภัณฑ์น้ี ออกแบบมาเพื่ อ
ใช้งานโดยผู้ ประกอบวิ ชาชี พด้านทั นตกรรมหรื อ
การดู แลสุขภาพที่ มี ความรู้ ด้ านการฆ่าเชื ้ อเครื่ อง
มื อทางการแพทย์   ห้ ามใช้ผลิตภัณฑ์น้ี โดยตรงกับ
ผู้ ป่วย
ช่วงประสิ ทธิภาพ: ฆ่าเชื ้ อแบคที เรี ย (EN 13727*, 
EN 16615 )̂ 60 วิ ; ฆ่าเชื ้ อวัณโรค (EN 14348*) 60 
วิ ; ฆ่าเชื ้ อไมโคแบคที เรี ย (EN 14348 )̂ 60 วิ ; ฆ่า
เชื ้ อยีสต์  (EN 13624*, EN 16615 )̂ 60 วิ ; ฆ่าเชื ้ อ
ไวรัสท่ี มี เปลือกหุ้ ม (EN 14476*) 15 วิ ; ฆ่าเชื ้ อไวรัส 
(EN 14476 )̂ 60 วิ
^ ทดสอบภายใต้อินทรี ยสารระดับต่ำ� / * ทดสอบ
ภายใต้อินทรี ยสารระดับสู ง
คำ�แนะนำ �ในการใช้: เพื่ อความปลอดภัยของตัว
คุณ ให้สวมใส่ถุงมื อแบบใช้แล้วทิ ้งและแว่นตา
ป้องกัน ชุบพื ้ นผิ วของเครื่ องมื อทางการแพทย์
ให้ชุ่มเต็มที่ และเช็ดให้ทั่ ว ทิ ้งน้ำ �ยาฆ่าเชื ้ อไว้ ให้
ออกฤทธิ์  และปฏิบัติตามระยะเวลาในการฆ่าเชื ้ อ
ตามท่ี แสดงไว้  ใช้เฉพาะบนวัสดุที่ สามารถใช้กับ
แอลกอฮอล์ ได้เท่าน้ัน ก่อนการใช้ครั ้งแรก ให้ตรวจ
สอบดูว่าวัสดุสามารถใช้ร่วมกันได้ ในบริ เวณเล็ก ๆ 
ที่ เห็นไม่ชัด มี รายช่ื อของวัสดุที่ ใช้ร่วมกันได้และ
ใช้ร่วมกันไม่ ได้ระบุไว้บนเว็บไซต์ของเรา หากคุณ
ไม่แน่ ใจเกี่ ยวกับวัสดุประกอบเครื่ องมื อทางการ
แพทย์ที่ ต้องได้รับการฆ่าเชื ้ อ โปรดติดต่อผู้ ผลิต
ก่อนใช้งาน ควรรายงานเหตุร้ ายแรงใด ๆ ที่ เกิดขึ ้ น
เกี่ ยวกับเครื่ องมื อไปยั งผู้ ผลิตและหน่วยงานที่ มี
อำ�นาจของรัฐที่ ผู้ ใช้และ/หรื อผู้ ป่วยอยู่ ภายใต้การ
กำ�กับ
ข้อจำ�กัด: สำ �หรับการใช้ โดยบุคคลากรวิชาชี พ
เท่าน้ัน ห้ ามใช้กับเครื่ องมื อทางการแพทย์แบบรุก
ล้ำ � ห้ ามผสมกับผลิตภัณฑ์อื่ น ตรวจสอบให้แน่ใจว่า
ได้กำ�จัดคราบตกค้างที่ มองเห็ นทั ้งหมดก่อนทำ�การ
ฆ่าเชื ้ อ การไม่ปฏิบัติตามข้อจำ�กัดเหล่าน้ี อาจลด
ประสิ ทธิภาพของผลิตภัณฑ์  ซ่ึ งจะเพ่ิ มความเส่ี ยง
ในการติดเชื ้ อ 
การจัดการ: คำ�เตือน H226 ของเหลวและไอระเหย
ไวไฟ H319 ระคายเคืองต่อดวงตาอย่างรุนแรง P210 
เก็บให้ห่างจากความร้อน พื ้ นผิ วที่ ร้อน ประกายไฟ 
เปลวไฟ และแหล่งจุดไฟอื่ น ๆ ห้ ามสู บบุหรี่  P233 
ปิ ดภาชนะบรรจุให้แน่น P280 สวมถุงมื อป้องกัน/
ชุดป้องกัน/อุปกรณ์ป้องกันดวงตา/อุปกรณ์ป้องกัน
ใบหน้า P305 + P351 + P338 หากเข้าตา: ล้างตาด้วย
น้ำ �เป็ นเวลาหลายนาที ถอดคอนแทคเลนส์ถ้ าถอด
ได้ง่าย ล้างตาต่อไป P337 + P313 หากยังระคายเคือง: 
รับคำ�แนะนำ �จากแพทย์/พบแพทย์  P501 กำ�จัดสาร/
ภาชนะบรรจุตามกฎข้อบั งคั บในท้องถิ่ นและใน
ประเทศ สามารถดูข้อมู ลเพิ่ มเติมได้ ในเอกสาร
ข้อมู ลด้านความปลอดภัยบน udm.swiss 
การจัดเก็บ: เก็บไว้ ในที่ แห้ง เย็น และมี อากาศ
ถ่ายเท เก็บให้ห่างจากแสงอาทิตย์  ความร้อน และ
เปลวไฟ อุณหภู มิการจัดเก็บ: < 30⁰C ทิ ้งผลิตภัณฑ์
หลังหมดอายุ  
ส่วนประกอบ: 100 ก. ประกอบด้วย เอทานอล 31.3 
ก. ไอโซโพรพานอล 16.7 ก. สารเสริ ม และน้ำ �

TR (Türkçe)
KULLANIM AMACI: actisolve® alcospray, parfüm-
süz ve kullanıma hazır bir yüzey dezenfektanı-
dır; ameliyat masaları, tedavi koltukları ve tıbbi 
ekipman gibi invaziv olmayan tıbbi cihazların al-

kol dayanımlı yüzeylerinin kalıntısız dezenfeksi-
yonu için kullanılır.
HEDEFLENEN KULLANICILAR: Ürün, medikal ci-
hazların dezenfeksiyonu konusunda bilgi sahi-
bi dental veya sağlık profesyonelleri tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Ürün doğrudan 
hastaların üzerinde kullanılmamalıdır.
ETKİLİ SPEKTRUM: Bakterisidal (EN 13727*, EN 
16615^) 60 sn.; tüberkülosidal (EN 14348*) 60 
sn.; mikobakterisidal (EN 14348^) 60 sn.; maya 
öldürücü (EN 13624*, EN 16615^) 60 sn.; zarflı 
virüslere karşı virüsidal (EN 14476*) 15 sn.; virü-
sidal (EN 14476^) 60 sn.
^ Düşük organik yük altında test edildi / * Yüksek 
organik yük altında test edildi
KULLANIM TALIMATLARI: Kendi güvenliğiniz için 
tek kullanımlık eldiven ile emniyet gözlüğü takın. 
Tıbbi cihazın tüm yüzeyini tamamen nemlendi-
rin ve silin. Temas süresine uyması için dezenfek-
tanı bırakın Yalnızca alkolle uyumlu malzemeler 
üzerinde kullanın İlk kullanımdan önce küçük ve 
denemeye uygun bir alanda malzeme uyumlulu-
ğunu kontrol edin. Uyumlu ve uyumsuz materyal-
lerin bir listesi web sitemizde mevcuttur. Dezen-
fekte edilecek medikal cihazın malzeme bileşimi 
konusunda bilgi sahibi değilseniz kullanmadan 
önce üreticiye başvurun. Tıbbi Cihaza bağlı olu-
şan tüm ciddi kazalar tıbbi cihaz üreticisine veya 
yetkili makama bildirilmelidir.
SINIRLAMALAR: YALNIZCA PROFESYONEL KULLA-
NIM İÇİN. İnvasiv medikal cihazlarda kullanım için 
değildir. Diğer ürünlerle karıştırmayın. Dezenfek-
siyon öncesi gözle görülür tüm kirlerin çıkarıldı-
ğından emin olun. Bu kısıtlamalara uyulmaması, 
ürünün etkinliğini azaltabilir ve dolayısıyla en-
feksiyon riskini artırabilir. 
KULLANIM: DIKKAT H226 Alevlenir sıvı ve buhar. 
H319 Ciddi göz tahrişine yol açar. P210 Isıdan/kı-
vılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak tutun. 
– Sigara içilmez. P233 Kabı sıkıca kapalı tutun. 
P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz ko-
ruyucu/yüz koruyucu kullanın. P305 + P351 + 
P338 GÖZ İLE TEMASI HALİNDE: Su ile birkaç da-
kika dikkatlice durulayın. Takılı ve yapması kolay-
sa, kontak lensleri çıkartın. Durulamaya devam 
edin. P337 + P313 Göz tahrişi kalıcı ise: Tıbbi yar-
dım/bakım alın. P501 İçeriği/kabı yerel/ulusal tü-
züge uygun olarak bertaraf edin. Daha fazla bilgi 
için lütfen udm.swiss adresinde bulunan Güven-
lik Veri Sayfasına başvurun. 
DEPOLAMA: Serin, kuru ve iyi havalandırılmış 
yerde muhafaza edin. Doğrudan güneş ışığı, ısı 
ve açık alevden uzak tutun. Depolama sıcaklığı: 
< 30⁰C Ürünü son kullanım tarihinden sonra ber-
taraf edin. 
BİLEŞİM: 100 g, 31,3 g etanol, 16,7 g izopropanol, 
yardımcı maddeler ve su içerir.

UK (Українська)
ЦІЛЬОВЕ ПРИЗНАЧЕННЯ: actisolve® alcospray 
— готовий до застосування засіб, без аромати-
заторів, для безслідної дезінфекції спиртостій-
ких поверхонь неінвазивних медичних виро-
бів, як-от операційних столів, медичних крісел 
та обладнання.
ЦІЛЬОВІ КОРИСТУВАЧІ: Продукт призначено 
для використання стоматологами та медичним 
персоналом, які мають знання про дезінфек-
цію медичних виробів. Продукт не можна вико-
ристовувати безпосередньо на пацієнтах.
СПЕКТР ДІЇ: Бактерицидний (EN 13727*, EN 
16615^) 60 с; туберкуліцидний (EN 14348*) 60 
с; мікобактерицидний (EN 14348^) 60 с; проти-
грибковий (EN 13624*, EN 16615^) 60 с; вірулі-
цидний для вірусів з оболонкою (EN 14476*) 15 
с; віруліцидний (EN 14476^) 60 с
^ Випробувано під низьким органічним наван-
таженням / * Випробувано під високим органіч-
ним навантаженням
ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ЗАСТОСУВАННЯ: Для 
вашої безпеки одягайте одноразові рукави-
чки та захисні окуляри. Змочіть і протріть всю 
поверхню медичного пристрою. Дайте дезін-
фікуючому засобу час для дії, дотримуючись 
часу контакту. Тільки для матеріалів, сумісних 
зі спиртом. Перед першим використанням пе-
ревірте сумісність матеріалів на невеликій не-
помітній ділянці. Перелік сумісних і несумісних 
матеріалів доступний на нашому сайті. Якщо ви 
не впевнені у складі матеріалу медичного виро-
бу, який слід дезінфікувати, зверніться до ви-
робника перед використанням. Про будь-який 
серйозний інцидент, пов’язаний з пристроєм, 
слід повідомляти виробника та компетентний 
орган країни-учасниці, де проживає користу-
вач та/або пацієнт.
ОБМЕЖЕННЯ: ЛИШЕ ДЛЯ ПРОФЕСІЙНО-
ГО ЗАСТОСУВАННЯ. Не призначено для ін-
вазивних медичних виробів. Не змішувати з 
іншими продуктами. Перед дезінфекцією пере-
конайтеся, що всі видимі забруднення видале-
ні. Недотримання цих обмежень може знизити 
ефективність продукту, тим самим підвищуючи 
ризик інфікування. 
ПОВОДЖЕННЯ: ОБЕРЕЖНО H226 Легко-
займиста рідина та її пара. H319 Спричиняє 
сильне подразнення очей. P210 Тримати пода-
лі від тепла, гарячих поверхонь, іскор, відкри-
того вогню та інших джерел займання. Палити 
заборонено. P233 Зберігати контейнер щіль-
но закритим. P280 Надягнути захисні рукави-
чки/захисний одяг/засоби захисту очей/облич-
чя. P305 + P351 + P338 У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ 
В ОЧІ: Обережно промити водою протягом де-
кількох хвилин. Зняти контактні лінзи, якщо 
вони використовуються та легко знімаються. 
Продовжити промивання. P337 + P313 Якщо 
подразнення очей триває: Пройти медичний ог-
ляд. P501 Утилізувати вміст/упаковку  відповід-
но до місцевих і національних законодавства. 

Див. подробиці в Паспорті безпеки на сайті 
udm.swiss. 
ЗБЕРІГАННЯ: Зберігати в прохолодному, су-
хому та добре провітрюваному місці. Берегти 
від прямих сонячних променів, тепла й відкри-
того вогню. Температура зберігання: < 30 °C. 
Утилізуйте продукт після завершення терміну 
придатності. 
СКЛАД: 100 г містять 31,3 г етанолу, 16,7 г ізо-
пропанолу, допоміжні речовини та воду.

ZH-CN (简体中文)
预期用途: actisolve® alcospray 是一种不含香精
的即用型表面消毒剂，用于对非侵入性医疗器械
的耐酒精表面（如手术台、治疗椅及医疗设备）进
行无残留消毒。
预期用户: 本产品仅供具备医疗器械消毒知识的
牙科和医疗保健专业人员使用。产品不得直接用
于患者。
作用谱: 杀菌 (EN 13727*, EN 16615^) 60 秒; 杀结
核菌 (EN 14348*) 60 秒; 杀分枝杆菌 (EN 14348^) 
60 秒; 杀酵母菌 (EN 13624*, EN 16615^) 60 秒; 
包膜病毒灭活 (EN 14476*) 15 秒; 病毒灭活 (EN 
14476^) 60 秒
^ 在低有机负荷下测试 / * 在高有机负荷下测试
使用说明: 为了您的安全，请佩戴一次性手套和
安全护目镜。 充分湿润并擦拭医疗器械的整个表
面。 静置使消毒剂发挥作用，并遵守规定的接触
时间。 仅适用于与酒精兼容的材料。 首次使用前，
请先在不显眼的小面积处试用本品，以检查材料
兼容性。 兼容和不兼容材料的清单可在我们的网
站上查阅。 如果您不确定需消毒的医疗器械的材
料组成，请在使用前联系制造商。 与本器械相关
的任何严重事件应向制造商及用户和/或患者所
在成员国的主管当局报告。使用限制: 仅供专业人
士使用。 不适用于侵入性医疗器械。 不得与其他
产品混合使用。 在消毒前，确保所有可见污物已被
清除。 不遵守上述限制可能会降低产品的功效，从
而增加感染的风险。 
操作与处理: 警告 H226 易燃液体和蒸气。 H319 
造成严重眼刺激。 P210 远离热源，热表面，火花，
明火和其它火源。禁止吸烟。 P233 保持容器密闭。 
P280 穿戴防护手套/防护服/防护眼罩/防护面具。 
P305 + P351 + P338 如进入眼睛: 用水小心冲洗几
分钟。如戴隐形眼镜并可方便地取出，取出隐形眼
镜。继续冲洗。 P337 + P313 如果持续刺激眼睛: 求
医/就诊。 P501 根据地方/区域/国家/国际规定处
置内装物/货箱。 更多信息可在udm.swiss提供的
安全数据表中查阅。 
储存: 存放阴凉、干燥且通风良好的地方。避免阳
光直射、热源和明火。 储存温度: < 30⁰C 产品过期
后请丢弃。 
成分: 100克含有31.3克乙醇、16.7克异丙醇、助剂
和水。

ZH-TW (正體中文)
預期用途: actisolve® alcospray 為一種不含香精
的即用型表面消毒劑，用於對非侵入性醫療器材
的耐酒精表面（如手術台、治療椅及醫療設備）進
行無殘留消毒。
預期用戶: 本產品僅供具備醫療器材消毒知識的
牙科和醫療保健專業人員使用。產品不得直接用
於患者。
作用譜: 殺菌 (EN 13727*, EN 16615^) 60 秒; 殺結
核菌 (EN 14348*) 60 秒; 殺分枝桿菌 (EN 14348^) 
60 秒; 殺酵母菌 (EN 13624*, EN 16615^) 60 秒; 
包膜病毒滅活 (EN 14476*) 15 秒; 病毒滅活 (EN 
14476^) 60 秒
^ 在低有機負荷下測試 / * 在高有機負荷下測試
使用說明: 為了您的安全，請佩戴一次性手套和安
全護目鏡。 充分潤濕並擦拭醫療器材的整個表面。 
靜置使消毒劑發揮作用，並遵守規定的接觸時間。 
僅適用於與酒精兼容的材料。 首次使用前，請先
在不顯眼的小面積處試用本品，以檢查材料兼容
性。 兼容與不兼容材料的清單可在我們的網站 上
查閱。 如果您不確定需消毒的醫療器材的材料組
成，請在使用前聯繫製造商。 與本器材相關的任何
嚴重事件應向製造商及使用者和／或病人所在成
員國的主管當局報告。
使用限制: 僅供專業人員使用。 不適用於侵入性醫
療器材。 不得與其他產品混合使用。 在消毒前，確
保所有可見污物已被清除。 不遵守上述限制可能
會降低產品的功效，從而增加感染的風險。 
操作與處理: 警告 H226 易燃液體和蒸汽。 H319 
造成嚴重眼睛刺激。 P210 遠離熱源，熱表面，火
花，明火和其它火源。禁止吸煙。 P233 保持容器密
閉。 P280 穿戴防護手套/防護衣/防護眼罩/防護面
具。 P305 + P351 + P338 如進入眼睛: 用水小心沖
洗幾分鐘。如戴隱形眼鏡並可方便取出，取出隱形
眼鏡。繼續沖洗。 P337 + P313 若持續刺激眼睛: 求
醫/就診。 P501 依地方/區域/國家/國際規定處置
內裝物/貨箱。 更多信息可於udm.swiss提供的安
全資料表中查閱。 
儲存: 存放於陰涼、乾燥且通風良好的地方。避免
陽光直射、熱源和明火。 儲存温度: < 30⁰C 產品過
期後請丟棄。 
成分: 100克含有31.3克乙醇、16.7克異丙醇、助劑
和水。

EN (English) 
AR (العربية) 
BG (български)
CS (Ceský)
DA (Dansk)
DE (Deutsch)
EL (Eλληνικά)
ES (Español)
ET (Eesti)
FI (Suomi)
FR (Français)
HR (Hrvatski)
HU (Magyar)
IT (Italiano)
KO (한국어)
LT (Lietuvių)

LV (Latviešu)
NL (Nederlands)
NO (Norsk)
PL (Polski)
PT (Português)
RO (Română)
RU (Русский)
SK (Slovenčina) 
SL (Slovenšcina)
SR (Srpski)
SV (Svenska)
TH (ภาษาไทย)
TR (Türkçe)
UK (Українська)
ZH-CN (简体中文)
ZH-TW(正體中文)

alcospray

Rev: 3.0 | 15.01.2026

© 2026 United Disinfectant Manufacturers AG. 
All Rights Reserved.

United Disinfectant Manufacturers AG 
Dr. Grass-Strasse 12
9490 Vaduz 
Principality of Liechtenstein

Tel. +423 237 15 03
info@udm.li 
www.udm.li



EN (English)
INTENDED PURPOSE: actisolve® alcospray is a 
perfume-free, ready-to-use surface disinfec-
tant for the residue-free disinfection of alco-
hol-resistant surfaces of non-invasive medi-
cal devices such as operating tables, treatment 
chairs, and medical equipment.
INTENDED USERS: The product is intended for 
use by dental and healthcare professionals who 
have knowledge of the disinfection of medical 
devices. The product must not be used direct-
ly on patients.
EFFECTIVE SPECTRUM: Bactericidal (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 s; tuberculocidal (EN 14348*) 
60 s; mycobactericidal (EN 14348^) 60 s; yeas-
ticidal (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; virucid-
al against enveloped viruses (EN 14476*) 15 s; 
virucidal (EN 14476^) 60 s
^ Tested under low organic load / * Tested un-
der high organic load
INSTRUCTIONS FOR USE: For your protec-
tion, wear disposable gloves and safety gog-
gles. Completely moisten and wipe the entire 
surface of the medical device. Leave the dis-
infectant to act and adhere to contact time. 
Use on alcohol-compatible materials only. Be-
fore first use, check material compatibility on 
a small, inconspicuous area. A list of compati-
ble and incompatible materials is available on 
our website. If you are unsure about the materi-
al composition of the medical device to be dis-
infected, contact the manufacturer before use. 
Any serious incident that has occurred in re-
lation to the device should be reported to the 
manufacturer and the competent authority of 
the Member State in which the user and/or pa-
tient is established.
LIMITATIONS: FOR PROFESSIONAL USE ONLY. 
Not intended for use on invasive medical devic-
es. Do not mix with other products. Ensure that 
all visible soiling has been removed before dis-
infection. Failure to adhere to these limitations 
may reduce the efficacy of the product, thereby 
increasing the risk of infection. 
HANDLING: WARNING H226 Flammable liquid 
and vapour. H319 Causes serious eye irrita-
tion. P210 Keep away from heat, hot surfaces, 
sparks, open flames and other ignition sourc-
es. No smoking. P233 Keep container tightly 
closed. P280 Wear protective gloves/protec-
tive clothing/eye protection/face protection. 
P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautious-
ly with water for several minutes. Remove con-
tact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. P337 + P313 If eye irritation persists: 
Get medical advice/attention. P501 Dispose 
of contents/container in accordance with local 
and national regulations. Further information 
can be found in the Safety Data Sheet available 
on udm.swiss. 
STORAGE: Store in a cool, dry and well-ventilat-
ed place. Keep away from direct sunlight, heat, 
and open flame. Storage temperature: < 30 °C. 
Dispose of the product after expiry date. 
COMPOSITION: 100 g contains 31.3 g ethanol, 
16.7 g isopropanol, auxiliaries and water.

AR (العربية) 
أسطح  مطهر  هو   actisolve® alcospray المقصود:  الغرض 
جاهز للاستخدام وخا لي من العطور، لتطهير الأسطح المقاومة 
مثل  أثر،  ترك  دون  الغازية  غير  الطبية  الأجهزة  في  للكحول 

طاولات العمليات وكراسي العلاج والمعدات الطبية.
من  للاستخدام  مخصص  المنتج  المستهدفون:  المستخدمون 
قِِبل أخصائيي الأسنان والرعاية الصحية ذوي الخبرة في تطهير 

الأجهزة الطبية. لا يُسُتخدم المنتج مباشرة على المرضى.
 )̂ 16615 EN ,*13727  EN( للبكتيريا قاتل  الفعال:  الطيف 
ثانية;   60  )*14348  EN( السلية  للعصيات  قاتل  ثانية;   60
 EN( 60 ثانية; قاتل للخمائر )̂ 14348 EN( قاتل للمتفطرات
 EN( 60 ثانية; قاتل للفيروسات المغلفة )̂ 16615 EN ,*13624

̂( 60 ثانية 14476 EN( 15 ثانية; قاتل للفيروسات )*14476
^ مُُختبر في ظل حمل عضوي منخفض / * مُُختبر في ظل حمل 

عضوي مرتفع
ذات  قفازات  ارتِدِ  حمايتك،  أجل  من  الاستخدام:  إرشادات 
الطبي  الجهاز  سطح  بلّلّ  واقية.  ونظارات  واحد  استخدام 
بالكامل وامسحه كلياًً. اترك المطّهّر ليعمل والتزم بمدة التلامس. 
يُسُتخدم فقط على المواد المتوافقة مع الكحول. قبل الاستخدام 
وغير  صغيرة  منطقة  على  المواد  توافق  من  تحقق  مرة،  لأول 
ظاهرة. تتوفر قائمة بالمواد المتوافقة وغير المتوافقة على موقعنا 
الطبي  الجهاز  مواد  تركيبة  من  متأكداًً  تكن  لم  إذا  الإلكتروني. 
يجب  الاستخدام.  قبل  المصنعة  بالجهة  فاتصل  تطهيره،  المراد 
إبلاغ الجهة المصنعة والسلطة المختصة في الدولة العضو التي 
يقع  خطير  حادث  أي  عن  المريض  و/أو  المستخدم  فيها  يقيم 

فيما يتعلق بالجهاز.
المهني فقط. غير مخصّّص للاستخدام على  القيود: للاستخدام 
الأخرى.  المنتجات  مع  خلطه  تجنب  الغازية.  الطبية  الأجهزة 
تأكد من إزالة كافة الشوائب الظاهرة قبل البدء بالتعقيم. عدم 
المنتج ويزيد احتمالية  القيود قد يضعف فاعلية  التقيد بهذه 

العدوى. 
التعامل مع المنتج: تحذير H226 سائل وبخار قابل للاشتعال. 
عن  بعيدًًا  يحفظ   P210 للعين.  شديدًًا  تهيجًًا  يسبب   H319
الساخنة.- ممنوع  السطوح  المكشوف،  اللهب  الشرر،  الحرارة، 
ارتدي   P280 بإحكام.  مغلقاًً  الوعاء  يحفظ   P233 التدخين. 
للوجه.  للعينين/وقاء  /وقاء  للحماية  للحماية/ملابس  قفازات 
تشطف  العينين:  ملامسة  حالة  في   P338  +  P351  +  P305
باحتراس بالماء لعدة دقائق. تنزع العدسات اللاصقة، إذا كان 
استمر  إذا   P313  +  P337 الشطف.  يستمر  سهلاًً.  أمراًً  ذلك 

تهيج العين: تطلب استشارة الطبيب/الرعاية الطبية. P501 تخلص 
من المحتويات/ الحاويات وفقا للوائح الخاصة بهذا الأمر. يمكن 
العثور على مزيد من المعلومات في صحيفة بيانات السلامة على 

 .udm.swiss الموقع
التهوية، بعيداًً  بارد وجاف جيد  تخزين المنتج: يحفظ في مكان 
عن الشمس والحرارة والنار. يحفظ في درجة حرارة أقل من 30 

درجة مئوية. تخلص من المنتج عند انتهاء صلاحيته. 
جم  و16.7  إيثانول  جم   31.3 على  تحتوي  جم   100 التركيب: 

إيزوبروبانول ومواد مساعدة وماء.

BG (български)
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ: actisolve® alcospray е го-
тов за употреба дезинфектант за повърхно-
сти без аромат за безостатъчна дезинфекция 
на устойчиви на алкохол повърхности на не-
инвазивни медицински изделия като опера-
ционни маси, столове за лечение и медицин-
ско оборудване.
ЦЕЛЕВИ ПОТРЕБИТЕЛИ: Продуктът е пред-
назначен за употреба от дентални и здравни 
специалисти с конкретни познания относно де-
зинфекцията на медицински изделия. Продук-
тът не трябва да се използва директно върху 
пациенти.
СПЕКТЪР НА ДЕЙСТВИЕ: Бактерицидно 
(EN 13727*, EN 16615^) 60 сек.; туберкулоцид-
но (EN 14348*) 60 сек.; микобактерицидно (EN 
14348^) 60 сек.; дрождецидно (EN 13624*, EN 
16615^) 60 сек.; вируцидно срещу обвити виру-
си (EN 14476*) 15 сек.; вируцидно (EN 14476^) 
60 сек.
^ Тестван при ниско органично натоварване / * 
Тестван при високо органично натоварване
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Носете ръка-
вици за еднократна употреба и предпазни очи-
ла за Ваша защита. Навлажнете напълно и из-
бършете цялата повърхност на медицинското 
изделие. Оставете дезинфектанта да подей-
ства като спазвате времето за контакт. Из-
ползвайте само върху материали, съвместими 
с алкохол. Преди първата употреба тествайте 
съвместимостта на материала, като нанесете 
дезинфектанта върху малка незабележима об-
ласт. На нашата уебстраница можете да наме-
рите списък със съвместими и несъвместими 
материали. Ако не сте сигурни за материала, от 
който е направено медицинското изделие, кое-
то трябва да се дезинфекцира, свържете се с 
производителя преди употреба. Всеки серио-
зен инцидент във връзка с изделието следва 
да се докладва на производителя и компетент-
ния орган на държавата членка, в която е уста-
новен потребителят и/или пациентът.
ОГРАНИЧЕНИЯ: САМО ЗА ПРОФЕСИОНАЛ-
НА УПОТРЕБА. Не е предвидено да се прилага 
при инвазивни медицински изделия. Не смес-
вайте с други продукти. Уверете се, че всички 
видими замърсявания са отстранени преди де-
зинфекция. Неспазването на тези ограничения 
може да намали ефективността на продукта и 
по този начин да увеличи риска от инфекция. 
МАНИПУЛИРАНЕ: ВНИМАНИЕ H226 Запали-
ми течност и пари. H319 Предизвиква сериоз-
но дразнене на очите. P210 Да се пази от то-
плина, нагорещени повърхности, искри, открит 
пламък и други източници на запалване. Тю-
тюнопушенето забранено. P233 Съдът да се 
съхранява плътно затворен. P280 Използвайте 
предпазни ръкавици/предпазно облекло/пред-
пазни очила/предпазна маска за лице. P305 + 
P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Проми-
вайте внимателно с вода в продължение на ня-
колко минути. Свалете контактните лещи, ако 
има такива и доколкото това е възможно. Про-
дължавайте да промивате. P337 + P313 При 
продължително дразнене на очите: Потърсе-
те медицински съвет/помощ. P501 Изхвърляй-
те съдържанието/контейнера в съответствие 
с местните и национални разпоредби. За по-
вече информация, моля, вижте Листа за без-
опасност на информацията, достъпен на на-
шия уебсайт. 
СЪХРАНЕНИЕ: Да се ​​съхранява на хладно, 
сухо и добре проветриво място. Да се ​​пази от 
пряка слънчева светлина, топлина и открит 
пламък. Температура на съхранение: < 30  ⁰C 
Изхвърлете продукта при изтичане на срока 
на годност. 
СЪСТАВ: 100 g съдържат 31,3 g етанол, 16,7 g 
изопропанол, допълнителни вещества и вода.

CS (Ceský)
ZAMÝŠLENÝ ÚČEL: actisolve® alcospray je nepar-
femovaný povrchový dezinfekční prostředek při-
pravený k použití pro bezezbytkovou dezinfekci 
alkohol‑odolných povrchů neinvazivních zdra-
votnických prostředků, jako jsou operační stoly, 
ošetřovací křesla a zdravotnické vybavení.
CÍLOVÍ UŽIVATELÉ: Produkt je určen k použití 
zubními a zdravotnickými odborníky, kteří dis-
ponují znalostmi v oblasti dezinfekce zdravotnic-
kých prostředků. Produkt nesmí být používán pří-
mo na pacientech.
SPEKTRUM ÚČINNOSTI: Baktericidní (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 s; tuberkulocidní (EN 14348*) 60 
s; mykobaktericidní (EN 14348^) 60 s; antikva-
sinkové (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; virucidní 
proti obaleným virům (EN 14476*) 15 s; virucid-
ní (EN 14476^) 60 s
^ Testováno při nízkém organickém zatížení / * 
Testováno při vysokém organickém zatížení
NÁVOD K POUŽITÍ: Pro vlastní ochranu používejte 
rukavice na jedno použití a ochranné brýle. Zce-
la navlhčete a otřete celý povrch zdravotnického 
prostředku. Nechte dezinfekční prostředek půso-
bit a dodržujte dobu kontaktu. Používejte pouze 

na materiály kompatibilní s alkoholem. Před prv-
ním použitím zkontrolujte vhodnost materiálu na 
malé, nenápadné ploše. Seznam kompatibilních a 
nekompatibilních materiálů je k dispozici na na-
šem webu. Nejste-li si jisti složením materiálu 
zdravotnického prostředku, který má být dezinfi-
kován, před použitím se obraťte na výrobce. Jaká-
koliv závažná nežádoucí příhoda, ke které došlo v 
souvislosti s dotčeným prostředkem, by měla být 
hlášena výrobci a příslušnému orgánu členského 
státu, v němž je uživatel a/nebo pacient usazen.
OMEZENÍ: POUZE PRO PROFESIONÁLNÍ POUŽITÍ. 
Není určeno pro použití na invazivních zdravot-
nických prostředcích. Nekombinujte s jinými pro-
dukty. Před dezinfekcí se ujistěte, že bylo odstra-
něno veškeré viditelné znečištění. Při nedodržení 
těchto omezení může dojít ke snížení účinnosti 
produktu, čímž se zvyšuje riziko infekce. 
MANIPULACE: VAROVÁNÍ H226 Hořlavá kapalina 
a páry. H319 Způsobuje vážné podráždění očí. 
P210 Chraňte před teplem, horkými povrchy, jis-
krami, otevřeným plamenem a jinými zdroji zapá-
lení. Zákaz kouření. P233 Uchovávejte obal těs-
ně uzavřený. P280 Používejte ochranné rukavice/
ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít. 
P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik 
minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kon-
taktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vy-
jmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. P337 
+ P313 Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte 
lékařskou pomoc/ošetření. P501 Odstraňte ob-
sah/obal v souladu s místními a národními před-
pisy. Další informace naleznete v bezpečnostním 
listu dostupném na stránkách udm.swiss. 
SKLADOVÁNÍ: Uchovávejte na chladném, suchém 
a dobře větraném místě. Chraňte před přímým 
slunečním zářením, teplem a otevřeným ohněm. 
Skladovací teplota: <30  °C. Po uplynutí doby po-
užitelnosti produkt zlikvidujte. 
SLOŽENÍ: 100 g obsahuje 31,3 g ethanolu, 16,7 g 
isopropanolu, pomocné látky a vodu.

DA (Dansk)
ERKLÆRET FORMÅL: actisolve® alcospray er et 
parfume‑frit, brugsklart overfladedesinfekti-
onsmiddel til restfri desinfektion af alkoholresi-
stente overflader på ikke‑invasivt medicinsk ud-
styr såsom operationsborde, behandlingsstole og 
medicinsk udstyr.
TILSIGTEDE BRUGERE: Produktet er beregnet til 
brug af tandlæger og sundhedspersonale med 
kendskab til desinfektion af medicinsk udstyr. 
Produktet må ikke bruges direkte på patienter.
VIRKESPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, EN 
16615^) 60 sek; tuberkulocid (EN 14348*) 60 
sek; mykobaktericid (EN 14348^) 60 sek; gær-
dræbende (EN 13624*, EN 16615^) 60 sek; viru-
cid mod kappebærende vira (EN 14476*) 15 sek; 
virucid (EN 14476^) 60 sek
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet 
under høj organisk belastning
BRUGSANVISNING: Benyt engangshandsker og 
beskyttelsesbriller for din egen beskyttelse. Fugt 
og aftør hele overfladen af det medicinske ud-
styr fuldstændigt. Lad desinfektionsmidlet virke 
og overhold kontakttiden. Anvend kun på alko-
holkompatible materialer. Kontrollér materiale-
kompatibilitet på et lille, ikke iøjnefaldende om-
råde før første brug. En liste over kompatible 
og inkompatible materialer kan findes på vores 
hjemmeside. Hvis du er usikker på materialesam-
mensætningen af det medicinske udstyr, der skal 
desinficeres, skal du kontakte producenten inden 
brug. Enhver alvorlig hændelse, der er indtruffet 
i forbindelse med udstyret, bør indberettes til fa-
brikanten og den kompetente myndighed i den 
medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten 
er etableret.
BEGRÆNSNINGER: KUN TIL PROFESSIONEL BRUG. 
Ikke beregnet til brug på invasivt medicinsk ud-
styr. Må ikke blandes med andre produkter. Sørg 
for, at al synlig tilsmudsning er blevet fjernet in-
den desinfektion. Manglende overholdelse af 
disse begrænsninger kan reducere produktets ef-
fektivitet og dermed øge risikoen for infektion. 
HÅNDTERING: ADVARSEL H226 Brandfarlig væ-
ske og damp. H319 Forårsager alvorlig øjenirrita-
tion. P210 Holdes væk fra varme, varme overfla-
der, gnister, åben ild og andre antændelseskilder. 
Rygning forbudt. P233 Hold beholderen tæt luk-
ket. P280 Bær beskyttelseshandsker/beskyt-
telsestøj/øjenbeskyttelse/ ansigtsbeskyttelse. 
P305 + P351 + P338 VED KONTAKT MED ØJNENE: 
Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern 
eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. 
Fortsæt skylning. P337 + P313 Ved vedvarende 
øjenirritation: Søg lægehjælp. P501 Bortskaf ind-
holdet/beholderen i overensstemmelse med lo-
kale og nationale forskrifter. Flere oplysninger 
kan findes i sikkerhedsdatabladet, der er tilgæn-
geligt på udm.swiss. 
OPBEVARING: Opbevares på et køligt, tørt og godt 
ventileret sted. Opbevares væk fra direkte sollys, 
varme og åben ild. Opbevaringstemperatur: < 30 
°C Bortskaf produktet efter udløbsdatoen. 
SAMMENSÆTNING: 100 g indeholder 31,3 g et-
hanol, 16,7 g isopropanol, hjælpestoffer og vand.

DE (Deutsch)
ZWECKBESTIMMUNG: actisolve® alcospray ist ein 
parfümfreies, gebrauchsfertiges Flächendesin-
fektionsmittel zur rückstandsfreien Desinfektion 
alkoholbeständiger Oberflächen nicht-invasiver 
Medizinprodukte wie OP-Tischen, Behandlungs-
stühlen und medizinischen Geräten.
VORGESEHENE ANWENDER: Das Produkt ist für 
die Verwendung durch Fachpersonal im zahn-
ärztlichen und medizinischen Bereich bestimmt, 
das über spezifische Kenntnisse zur Desinfektion 

von Medizinprodukten verfügt. Das Produkt darf 
nicht direkt am Patienten angewendet werden.
WIRKSPEKTRUM: Bakterizid (EN 13727*, EN 
16615^) 60 Sek.; tuberkulozid (EN 14348*) 60 
Sek.; mykobakterizid (EN 14348^) 60 Sek.; levu-
rozid (EN 13624*, EN 16615^) 60 Sek.; viruzid ge-
gen behüllte Viren (EN 14476*) 15 Sek.; viruzid 
(EN 14476^) 60 Sek.
^ Getested unter geringer organischer Belastung 
/ * Getested unter hoher organischer Belastung
GEBRAUCHSANWEISUNG: Zur eigenen Sicher-
heit Einweghandschuhe und eine Schutzbrille 
tragen. Die gesamte Oberfläche des Medizinpro-
dukts vollständig benetzen und abwischen. Des-
infektionsmittel einwirken lassen und die Ein-
wirkzeit einhalten. Nur auf alkoholbeständigen 
Materialien anwenden. Vor Erstgebrauch Mate-
rialverträglichkeit an einer kleinen, unauffälligen 
Stelle prüfen. Eine Liste verträglicher und nicht 
verträglicher Materialien ist auf unserer Website 
verfügbar. Bei Unsicherheit über die Materialzu-
sammensetzung des zu desinfizierenden Medi-
zinprodukts den Hersteller vor der Verwendung 
kontaktieren. Jeder schwerwiegende Vorfall im 
Zusammenhang mit dem Medizinprodukt ist dem 
Hersteller und der zuständigen Behörde des Mit-
gliedstaats zu melden, in dem der Anwender 
und/oder der Patient niedergelassen ist.
EINSCHRÄNKUNGEN: NUR FÜR DEN PROFESSIO-
NELLEN EINSATZ. Nicht zur Anwendung an inva-
siven Medizinprodukten bestimmt. Nicht mit an-
deren Produkten vermischen. Sicherstellen, dass 
alle sichtbaren Verschmutzungen vor der Desin-
fektion entfernt sind. Die Nichtbeachtung dieser 
Einschränkungen kann die Wirksamkeit des Pro-
dukts verringern und dadurch das Infektionsrisi-
ko erhöhen. 
HANDHABUNG: ACHTUNG H226 Flüssigkeit und 
Dampf entzündbar. H319 Verursacht schwe-
re Augenreizung. P210 Von Hitze, heissen Ober-
flächen, Funken, offenen Flammen und anderen 
Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. P233 Be-
hälter dicht verschlossen halten. P280 Schutz-
handschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Ge-
sichtsschutz tragen. P305 + P351 + P338 BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kon-
taktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. P337 + P313 Bei anhaltender Augenrei-
zung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hin-
zuziehen. P501 Inhalt/Behälter gemäss lokalen/
nationalen Vorschriften der Entsorgung zufüh-
ren. Weitere Informationen finden sich im Sicher-
heitsdatenblatt auf udm.swiss. 
LAGERUNG: An einem kühlen, trockenen und 
gut belüfteten Ort aufbewahren. Vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Hitze und offener Flamme 
schützen. Lagertemperatur: < 30 °C. Produkt nach 
Ablauf des Verfallsdatums entsorgen. 
ZUSAMMENSETZUNG: 100 g enthalten 31,3 
g Ethanol, 16,7 g Isopropanol, Hilfsstoffe und 
Wasser.

EL (Eλληνικά)
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: Το actisolve® 
alcospray είναι απολυμαντικό επιφανειών έτοι-
μο προς χρήση, χωρίς άρωμα, για απολύμανση 
χωρίς υπολείμματα επιφανειών ανθεκτικών στην 
αλκοόλη μη επεμβατικών ιατροτεχνολογικών συ-
σκευών, όπως χειρουργικά τραπέζια, καρέκλες 
θεραπείας και ιατρικού εξοπλισμού.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ: Το προϊόν προο-
ρίζεται για χρήση από επαγγελματίες στον χώρο 
της οδοντιατρικής και της υγείας οι οποίοι έχουν 
ειδικές γνώσεις απολύμανσης ιατροτεχνολογι-
κών συσκευών. Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται απευθείας στους ασθενείς.
ΦΑΣΜΑ ΔΡΑΣΗΣ: Βακτηριοκτόνο (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 δευτ.; φυματιοκτόνο (EN 14348*) 
60 δευτ.; μυκητοβακτηριοκτόνο (EN 14348^) 60 
δευτ.; ζυμομυκητοκτόνο (EN 13624*, EN 16615^) 
60 δευτ.; ιοκτόνο κατά των ελυτροφορων ιών (EN 
14476*) 15 δευτ.; ιοκτόνο (EN 14476^) 60 δευτ.
^ Δοκιμασμένο με χαμηλό οργανικό φορτίο / * Δο-
κιμασμένο με υψηλό οργανικό φορτίο
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Για την ατομική σας προ-
στασία, φοράτε γάντια μιας χρήσης και γυαλιά 
ασφαλείας. Διαβρέξτε πλήρως και σκουπίστε 
ολόκληρη την επιφάνεια της ιατροτεχνολογι-
κής συσκευής. Αφήστε το απολυμαντικό να δρά-
σει και τηρήστε το χρόνο επαφής. Χρησιμοποιή-
στε το μόνο σε υλικά συμβατά με αλκοόλη. Πριν 
από την πρώτη χρήση, δοκιμάστε τη συμβατό-
τητα του υλικού εφαρμόζοντας το απολυμαντι-
κό σε μια μικρή δυσδιάκριτη περιοχή. Μια λίστα 
με τα συμβατά και μη συμβατά υλικά είναι διαθέ-
σιμη στην ιστοσελίδα μας. Εάν δεν είστε βέβαιοι 
ως προς τη σύνθεση υλικού της ιατροτεχνολογι-
κής συσκευής προς απολύμανση, επικοινωνήστε 
με τον κατασκευαστή πριν από τη χρήση. Κάθε 
σοβαρό περιστατικό που έχει προκληθεί σε σχέ-
ση με τη συσκευή πρέπει να αναφέρεται στον 
κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του Κρά-
τους Μέλους στο οποίο βρισκεται ο χρήστης και-
/ή ο ασθενής.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ 
ΧΡΗΣΗ. Δεν προορίζεται για χρήση σε επεμβατι-
κές ιατροτεχνολογικές συσκευές. Μην αναμιγνύ-
ετε με άλλα προϊόντα. Βεβαιωθείτε ότι τα ορατά 
υπολείμματα έχουν πλήρως αφαιρεθεί πριν από 
την απολύμανση. Η μη τήρηση αυτών των περι-
ορισμών μπορεί να μειώσει την αποτελεσματικό-
τητα του προϊόντος, αυξάνοντας έτσι τον κίνδυ-
νο μόλυνσης. 
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ: ΠΡΟΣΟΧΗ H226 Υγρό και ατμοί εύ-
φλεκτα. H319 Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερε-
θισμό. P210 Μακριά από θερμότητα, θερμές επι-
φάνειες, σπινθήρες, γυμνή φλόγα και άλλες 
πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. P233 Να δι-
ατηρείται ο περιέκτης ερμητικά κλειστός. P280 

Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ προστατευτι-
κά ενδύματα/ μέσα ατομικής προστασίας για τα 
μάτια / πρόσωπο. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙ-
ΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προ-
σεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν 
φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύ-
κολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P337 + P313 Εάν 
δεν υποχωρεί ο οφθαλμικός ερεθισμός: Συμβου-
λευθείτε / Επισκεφθείτε γιατρό. P501 Απορρίψτε 
το περιεχόμενο/περιέκτη σύμφωνα με τους τοπι-
κούς και εθνικούς κανονισμούς. Για περισσότερες 
πληροφορίες, ανατρέξτε στο Φύλλο Δεδομένων 
Ασφαλείας που είναι διαθέσιμο στην ιστοσελί-
δα μας. 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε σε δροσερό, 
ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο. Κρατήστε μα-
κριά από το άμεσο ηλιακό φως, θερμότητα και 
ανοιχτή φλόγα. Θερμοκρασία αποθήκευσης: < 
30 ⁰C Απορρίψτε τον προϊόν μετά την ημερομη-
νία λήξης. 
ΣΥΝΘΕΣΗ: 100 g περιέχουν 31,3 g αιθανόλης, 
16,7 g ισοπροπανόλης, βοηθητικές ουσίες και 
νερό.

ES (Español)
FINALIDAD PREVISTA: actisolve® alcospray es un 
desinfectante de superficies de uso inmediato 
que no deja residuos ni tiene perfume. Es apto 
para la desinfección de superficies resistentes 
al alcohol de productos sanitarios no invasivos, 
como mesas de operaciones, sillones de trata-
miento y equipamiento médico.
USUARIOS PREVISTOS: El producto está indica-
do para su uso por profesionales sanitarios y de 
la odontología que tengan conocimientos sobre 
la desinfección de productos sanitarios. No debe 
aplicarse directamente sobre los pacientes.
ESPECTRO DE ACTIVIDAD: Bactericida (EN 
13727*, EN 16615^) 60 seg.; tuberculicida (EN 
14348*) 60 seg.; micobactericida (EN 14348^) 
60 seg.; levaduricida (EN 13624*, EN 16615^) 
60 seg.; virucida efectivo contra virus con envol-
tura (EN 14476*) 15 seg.; virucida (EN 14476^) 
60 seg.
^ Probado con baja carga orgánica / * Probado 
con alta carga orgánica
INSTRUCCIONES DE USO: Por su propia seguri-
dad, utilice guantes desechables y gafas de pro-
tección. Humedezca y limpie por completo toda 
la superficie del producto sanitario. Deje actuar 
el desinfectante y respete el tiempo de contacto. 
Usar únicamente en materiales compatibles con 
el alcohol. Antes de utilizarlo por primera vez, 
compruebe la compatibilidad del material apli-
cando el producto en una zona pequeña y no vi-
sible. En nuestra web tiene disponible un lista-
do de materiales compatibles e incompatibles. Si 
no está seguro de la composición del material del 
producto sanitario que se va a desinfectar, pón-
gase en contacto con el fabricante antes de usar-
lo. Cualquier incidente grave relacionado con el 
producto debe ser notificado al fabricante y a la 
autoridad competente del Estado en el que esté 
ubicado el usuario y/o paciente.
LIMITACIONES: SOLO PARA USO PROFESIONAL. 
No apto para uso en productos sanitarios invasi-
vos. No mezclar con otros productos. Asegúrese 
de eliminar toda la suciedad visible antes de la 
desinfección. El incumplimiento de estas limita-
ciones puede reducir la eficacia del producto, au-
mentando por tanto el riesgo de infección. 
MANIPULACIÓN: ATENCIÓN H226 Líquidos y va-
pores inflamables. H319 Provoca irritación ocu-
lar grave. P210 Mantener alejado del calor, de 
superficies calientes, de chispas, de llamas abier-
tas y de cualquier otra fuente de ignición. No fu-
mar. P233 Mantener el recipiente herméticamen-
te cerrado. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/
máscara de protección. P305 + P351 + P338 EN 
CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cui-
dadosamente con agua durante varios minutos. 
Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fá-
cil. Seguir aclarando. P337 + P313 Si persiste la 
irritación ocular: Consultar a un médico. P501 Eli-
minar el contenido/el recipiente de acuerdo con 
las regulaciones locales y nacionales. Para obte-
ner más información, consulte la ficha de datos 
de seguridad disponible en udm.swiss. 
ALMACENAMIENTO: Almacenar en un lugar fres-
co, seco y bien ventilado. Mantener protegido de 
la luz solar directa, del calor y de llamas al des-
cubierto. Temperatura de almacenamiento: < 30 
°C Deseche el producto una vez superada la fe-
cha de caducidad. 
COMPOSICIÓN: 100 g contienen 31,3 g de eta-
nol, 16,7 g de isopropanol, coadyuvantes y agua.

ET (Eesti)
SIHTOTSTARVE: actisolve® alcospray on lõh-
naaineteta, kasutusvalmis desinfiseerimisva-
hend mitteinvasiivsete meditsiiniseadmete, 
nagu operatsioonilauad, ravitoolid ja meditsiini-
seadmed, alkoholikindlate pindade jäägivabaks 
desinfitseerimiseks.
ETTENÄHTUD KASUTAJAD: Toode on mõeldud 
kasutamiseks hambaravi- ja tervishoiuspetsia-
listidele, kellel on olemas teadmised meditsiini-
seadmete desinfitseerimisest. Toodet ei tohi ka-
sutada otse patsientidel.
TOIMESPEKTER: Bakteritsiidne (EN 13727*, EN 
16615^) 60 s; tuberkulotsiidne (EN 14348*) 60 
s; mükobakteritsiidne (EN 14348^) 60 s; pärm-
seenevastane (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; vi-
rutsiidne ümbrisega viiruste vastu (EN 14476*) 
15 s; virutsiidne (EN 14476^) 60 s
^ Analüüsitud madala orgaaniliste ainete sisal-
dusega / * Analüüsitud kõrge orgaaniliste aine-
te sisaldusega
KASUTUSJUHEND: Enda kaitsmiseks kandke ühe-

kordselt kasutatavaid kindaid ja kaitseprille. Nii-
sutage ja pühkige meditsiiniseadme kogu pind 
täielikult. Laske desinfitseerimisvahendil toimi-
da ja järgige toimeaega. Kasutada ainult alkoho-
li taluvatel materjalidel. Enne esmakordset ka-
sutamist kontrollige materjali sobivust väikesel, 
silmapaistmatul alal. Sobivate ja sobimatute ma-
terjalide loendi leiate meie veebisaidilt. Kui te 
meditsiiniseadme materjalikoostist täpselt ei 
tea, võtke enne toote kasutamist seadme toot-
jaga ühendust. Igast seadmega seotud ohujuh-
tumist tuleks teatada seadme tootjale ning ka-
sutaja ja/või patsiendi asukohajärgse liikmesriigi 
pädevale asutusele.
PIIRANGUD: AINULT PROFESSIONAALSEKS KASU-
TAMISEKS. Ei ole ette nähtud kasutamiseks inva-
siivsetel meditsiiniseadmetel. Mitte segada muu-
de toodetega. Enne desinfitseerimist veenduge, 
et kogu nähtav mustus on eemaldatud. Nende 
piirangute eiramine võib vähendada toote efek-
tiivsust, suurendades seeläbi nakkusohtu. 
KÄSITSEMINE: HOIATUS H226 Tuleohtlik vedelik 
ja aur. H319 Põhjustab tugevat silmade ärritust. 
P210 Hoida eemal soojusallikast, kuumadest 
pindadest, sädemetest, leekidest ja muudest 
süüteallikatest. Mitte suitsetada. P233 Hoida pa-
kend tihedalt suletuna. P280 Kanda kaitsekin-
daid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. 
P305 + P351 + P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: 
loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult 
veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid ka-
sutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Lopu-
tada veel kord. P337 + P313 Kui silmade ärritus 
ei möödu: pöörduda arsti poole. P501 Sisu/ma-
huti kõrvaldada kooskõlas asjakohaste kohalike-
le ja riiklike määrustega. Lisateavet leiate Ohu-
tuskaardilt, mis on saadaval aadressil udm.swiss. 
SÄILITAMINE: Säilitada jahedas, kuivas ja häs-
ti ventileeritavas ruumis. Hoida eemal otsesest 
päikesevalgusest, soojusest ja lahtisest leegist. 
Säilitustemperatuur: < 30 ⁰C Pärast kõlblikkusaja 
lõppu visake toode ära. 
KOOSTIS: 100  g sisaldab 31,3  g etanooli, 16,7  g 
isopropanooli, abiaineid ja vett.

FI (Suomi)
KÄYTTÖTARKOITUS: actisolve® alcospray on ha-
justeeton, käyttövalmis pintadesinfiointiaine 
ei-invasiivisten lääkinnällisten laitteiden, kuten 
leikkauspöytien, hoitotuolien ja muiden lääkin-
nällisten laitteiden, alkoholinkestävien pintojen 
desinfiointiin ilman jäämiä.
SUUNNITELLUT KÄYTTÄJÄT: Tuote on tarkoitettu 
sellaiset hammaslääketieteen ja terveydenhuol-
lon ammattilaisten käyttöön, joilla on tietoa lää-
kinnällisten laitteiden desinfioinnista. Tuotetta ei 
saa käyttää suoraan potilaisiin.
VAIKUTUSKIRJO: Bakterisidinen (EN 13727*, EN 
16615^) 60 s; tuberkulosidinen (EN 14348*) 60 
s; mykobakterisidinen (EN 14348^) 60 s; hiivoja 
tappava (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; virusidi-
nen vaipallisia viruksia vastaan (EN 14476*) 15 s; 
virusidinen (EN 14476^) 60 s
^ Testattu matalalla orgaanisella kuormituksella 
/ * Testattu korkealla orgaanisella kuormituksella
KÄYTTÖOHJE: Suojataksesi itseäsi käytä kerta-
käyttökäsineitä ja suojalaseja. Kostuta ja pyyhi 
lääkinnällisen laitteen koko pinta kauttaaltaan. 
Anna desinfiointiaineen vaikuttaa ja noudata vai-
kutusaikaa. Käytä vain alkoholia kestäville ma-
teriaaleille. Tarkista ennen ensimmäistä käyt-
tökertaa materiaalin yhteensopivuus pienellä, 
huomaamattomalla alueella. Luettelo yhteenso-
pivista ja yhteensopimattomista materiaaleista 
on saatavilla verkkosivustollamme. Jos olet epä-
varma desinfioitavan lääkinnällisen laitteen ma-
teriaalikoostumuksesta, ota yhteyttä laitteen val-
mistajaan ennen käyttöä. Kaikista laitteeseen 
liittyvistä vakavista vaaratilanteista on ilmoitet-
tava valmistajalle ja sen jäsenvaltion toimivaltai-
selle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas 
on sijoittautunut.
RAJOITUKSET: VAIN AMMATTIKÄYTTÖÖN. Älä 
käytä invasiivisille lääkinnällisille laitteille. 
Älä sekoita muihin tuotteisiin. Varmista ennen 
desinfiointia, että kaikki näkyvä lika on poistet-
tu. Näiden rajoitusten noudattamatta jättämi-
nen voi heikentää tuotteen tehoa ja siten lisätä 
infektioriskiä. 
KÄSITTELY: VAROITUS H226 Syttyvä neste ja 
höyry. H319 Ärsyttää voimakkaasti silmiä. P210 
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, 
avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakoin-
ti kielletty. P233 Säilytä tiiviisti suljettuna. P280 
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmien-
suojainta /kasvonsuojainta. P305 + P351 + P338 
JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huo-
lellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista pii-
lolinssit,  jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuh-
tomista. P337 + P313 Jos silmä-ärsytys jatkuu: 
Hakeudu lääkäriin. P501 Hävitä sisältö/pakkaus 
paikallisten ja kansallisten säädösten mukaises-
ti. Lisätietoja on saatavilla käyttöturvallisuustie-
dotteesta osoitteessa udm.swiss. 
SÄILYTYS: Säilytä viileässä, kuivassa ja hyvin il-
mastoidussa paikassa. Suojaa suoralta auringon-
valolta, lämmöltä ja avotulelta. Säilytyslämpöti-
la: < 30 °C. Hävitä tuote viimeisen käyttöpäivän 
jälkeen. 
KOOSTUMUS: 100 g sisältää 31,3 g etanolia, 16,7 
g isopropanolia, apuaineita ja vettä.

FR (Français)
USAGE PRÉVU : actisolve® alcospray est un désin-
fectant de surface prêt à l’emploi, sans parfum, 
destiné à la désinfection sans résidus des sur-
faces résistantes à l’alcool des dispositifs médi-
caux non invasifs, tels que les tables d’opération, 

fauteuils dentaires et équipements médicaux.
UTILISATEURS VISÉS : Le produit est destiné à 
être utilisé par des professionnels dentaires et 
de santé ayant des connaissances en matière de 
désinfection des dispositifs médicaux. Le pro-
duit ne doit pas être utilisé directement sur les 
patients.
SPECTRE D’ACTIVITÉ : Bactéricide (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 s; tuberculocide (EN 14348*) 60 
s; mycobactéricide (EN 14348^) 60 s; levuricide 
(EN 13624*, EN 16615^) 60 s; virucide contre les 
virus enveloppés (EN 14476*) 15 s; virucide (EN 
14476^) 60 s
^ Testé sous faible charge organique / * Testé 
sous charge organique élevée
NOTICE D’UTILISATION : Pour votre sécurité, por-
tez des gants jetables et des lunettes de sécuri-
té. Humidifier complètement et essuyer toute la 
surface du dispositif médical. Laisser le désinfec-
tant agir et respecter le temps de contact. N’uti-
liser que sur des matériaux compatibles avec 
l’alcool. Avant la première utilisation, vérifier la 
compatibilité du matériau en appliquant le dé-
sinfectant sur une petite zone peu visible. Une 
liste des matériaux compatibles et incompatibles 
est disponible sur notre site web. En cas de doute 
concernant la composition du dispositif médical 
à désinfecter, contacter le fabricant avant toute 
utilisation de la solution. Tout incident grave sur-
venu en lien avec le dispositif devrait faire l’ob-
jet d’une notification au fabricant et à l’autorité 
compétente de l’État membre dans lequel l’utili-
sateur et/ou le patient est établi.
LIMITES : À USAGE PROFESSIONNEL UNIQUE-
MENT. Ne convient pas aux dispositifs médicaux 
invasifs. Ne pas mélanger avec d’autres produits. 
S’assurer que toute souillure visible a été élimi-
née avant la désinfection. Le non-respect de ces 
restrictions peut diminuer l’efficacité du produit 
et accroître le risque d’infection. 
MANIPULATION : ATTENTION H226 Liquide et 
vapeurs inflammables. H319 Provoque une sé-
vère irritation des yeux. P210 Tenir à l’écart de 
la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’in-
flammation. Ne pas fumer. P233 Maintenir le ré-
cipient fermé de manière étanche. P280 Por-
ter des gants de protection/des vêtements de 
protection/un équipement de protection des 
yeux/ du visage. P305 + P351 + P338 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précau-
tion à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et 
si elles peuvent être facilement enlevées. Conti-
nuer à rincer. P337 + P313 Si l’irritation oculaire 
persiste : consulter un médecin. P501 Eliminer le 
contenu/récipient conformément aux réglemen-
tations locales/nationales. Pour plus d’informa-
tions, veuillez consulter la fiche de données de 
sécurité disponible sur notre site web. 
STOCKAGE : Stocker dans un endroit frais, sec et 
bien ventilé. Tenir à l’écart de la lumière directe 
du soleil, de la chaleur et des flammes nues. Tem-
pérature de stockage : < 30 °C. Jeter le produit 
après la date de péremption. 
COMPOSITION : 100 g contiennent 31,3 g d’étha-
nol, 16,7 g d’isopropanol, des auxiliaires et de 
l’eau.

HR (Hrvatski)
NAMJENA: actisolve® alcospray je bezmirisno 
sredstvo za dezinfekciju površina, spramno za 
uporabu, namijenjeno dezinfekciji bez ostata-
ka površina neinvazivnih medicinskih proizvoda 
otpornih na alkohol, poput operacijskih stolova, 
stolaca za liječenje i medicinske opreme.
PREDVIĐENI KORISNICI: Proizvod je namijenjen 
za uporabu od strane stomatologa i drugih zdrav-
stvenih djelatnika koji posjeduju stručno znanje 
o dezinfekciji medicinskih proizvoda. Proizvod se 
ne smije rabiti izravno na pacijentima.
SPEKTAR DJELOVANJA: Baktericidni (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 s; tuberkulocidni (EN 14348*) 60 
s; mikobaktericidni (EN 14348^) 60 s; djelotvor-
nost na kvasce (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; vi-
rucidni protiv ovojnicom obavijenih virusa (EN 
14476*) 15 s; virucidni (EN 14476^) 60 s
^ Testirano pod malim organskim opterećenjem / 
* Testirano pod velikim organskim opterećenjem
UPUTE ZA UPORABU: Radi vlastite sigurnosti no-
site jednokratne rukavice i zaštitne naočale. U 
potpunosti navlažite i obrišite cijelu površinu 
medicinskog proizvoda. Ostavite dezinficijens 
da djeluje i pridržavajte se vremena djelovanja. 
Koristite samo na materijalima kompatibilnim s 
alkoholom. Prije prve uporabe provjerite kom-
patibilnost materijala na malom, neupadljivom 
području. Popis kompatibilnih i nekompatibil-
nih materijala dostupan je na našem web mjestu. 
Ako niste sigurni u sastav materijala medicinskog 
uređaja koji se treba dezinficirati, prije uporabe 
kontaktirajte proizvođača. Svaki ozbiljan incident 
povezan s uređajem mora biti prijavljen proizvo-
đaču i nadležnom tijelu države članice u kojoj se 
nalazi korisnik i/ili pacijent.
OGRANIČENJA: SAMO ZA PROFESIONALNU UPO-
RABU. Nije namijenjeno za uporabu na invaziv-
nim medicinskim uređajima. Nemojte miješati s 
drugim proizvodima. Prije dezinfekcije osiguraj-
te da su svi vidljivi tragovi onečišćenja uklonje-
ni. Nepridržavanje ovih ograničenja može sma-
njiti djelotvornost proizvoda i time povećati rizik 
od infekcije. 
RUKOVANJE: UPOZORENJE H226 Zapaljiva teku-
ćina i para. H319 Uzrokuje jako nadraživanje oka. 
P210 Čuvati odvojeno od topline, vrućih površi-
na, iskri, otvorenog plamena i drugih izvora palje-
nja. Ne pušiti. P233 Čuvati u dobro zatvorenom 
spremniku. P280 Nositi zaštitne rukavice/zaštit-
no odijelo/zaštitu za oči/zaštitu za lice. P305 + 

P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: opre-
zno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloni-
ti kontaktne leće ako ih nosite i ako se one lako 
uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P337 + P313 Ako 
nadražaj oka ne prestaje: zatražiti savjet/pomoć 
liječnika. P501 Zbrinite sadržaj/spremnik u skla-
du s lokalnim i nacionalnim propisima. Za više in-
formacija pogledajte sigurnosno-tehnički list koji 
je dostupan na našoj web stranici udm.swiss. 
SKLADIŠTENJE: Skladištite na hladnom, suhom i 
dobro prozračenom mjestu. Držite podalje od iz-
ravne sunčeve svjetlosti, izvora topline i otvore-
nog plamena. Temperatura skladištenja: < 30 ⁰C 
Zbrinite proizvod nakon isteka roka valjanosti. 
SASTAV: 100 g sadrži 31,3 g etanola, 16,7 g izo-
propanola, pomoćne tvari i vodu.

HU (Magyar)
RENDELTETÉS: Az actisolve® alcospray illat-
mentes, használatra kész felületfertőtlení-
tő alkoholálló, nem invazív orvostechnikai 
eszközök maradékmentes fertőtlenítésére, pél-
dául műtőasztalokon, kezelőszékeken és orvosi 
berendezéseken.
CÉLZOTT FELHASZNÁLÓK: A termék olyan fo-
gászati és egészségügyi szakemberek számára 
készült, akik rendelkeznek ismeretekkel az or-
vostechnikai eszközök fertőtlenítésével kapcso-
latban. A terméket közvetlenül pácienseken nem 
szabad használni.
HATÁSSPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, EN 
16615^) 60 mp; tuberkulocid (EN 14348*) 60 
mp; mycobactericid (EN 14348^) 60 mp; élesz-
tőgomba-ölő (EN 13624*, EN 16615^) 60 mp; 
burkos vírusok ellen virucid (EN 14476*) 15 mp; 
virucid (EN 14476^) 60 mp
^ Alacsony szerves terhelés mellett tesztelve / * 
Magas szerves terhelés mellett tesztelve
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: Viseljen egyszer hasz-
nálatos kesztyűt és védőszemüveget a saját vé-
delme érdekében. Nedvesítse be teljesen, és tö-
rölje át az orvostechnikai eszköz teljes felületét. 
Hagyja hatni a fertőtlenítőt, és tartsa be a beha-
tási időt. Csak alkohollal kompatibilis anyago-
kon használja. Első használat előtt ellenőrizze az 
anyag-kompatibilitást egy kis, nem feltűnő terü-
leten. Az kompatibilis és inkompatibilis anyagok 
listája elérhető a weboldalunkon. Ha nem biz-
tos az orvostechnikai eszköz anyagösszetételé-
ben, használat előtt lépjen kapcsolatba a gyár-
tóval. A készülékkel kapcsolatos bármely súlyos 
eseményt jelenteni kell a gyártónak és annak a 
tagállamnak az illetékes hatóságának, ahol a fel-
használó és/vagy a páciens tartózkodik.
KORLÁTOZÁSOK: KIZÁRÓLAG SZAKSZERŰ FEL-
HASZNÁLÁSRA. Nem alkalmas invazív orvostech-
nikai eszközökön való használatra. Ne keverje 
más termékekkel. Fertőtlenítés előtt győződjön 
meg arról, hogy minden látható szennyeződést 
eltávolított. A korlátozások be nem tartása csök-
kentheti a termék hatékonyságát, ezáltal növelve 
a fertőzés kockázatát. 
KEZELÉS: FIGYELEM H226 Tűzveszélyes folyadék 
és gőz. H319 Súlyos szemirritációt okoz. P210 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól 
és más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a do-
hányzás. P233 Az edény szorosan lezárva tartan-
dó. P280 Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arc-
védő használata kötelező. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óva-
tos öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlen-
csék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öb-
lítés folytatása. P337 + P313 Ha a szemirritáció 
nem múlik el: orvosi ellátást kell kérni. P501 Az 
edény/tartalmának elhelyezése hulladékként: a 
helyi és országos szabályozásokkal összhangban. 
További információk az udm.swiss oldalon elér-
hető biztonsági adatlapban találhatók. 
TÁROLÁS: Hűvös, száraz és jól szellőző helyen 
tárolandó. Kerülje a közvetlen napfényt, hőt és 
nyílt lángot. Tárolási hőmérséklet: < 30 °C. A ter-
méket a lejárati idő után dobja ki. 
ÖSSZETÉTEL: 100 g tartalmaz: 31,3 g etanolt, 
16,7 g izopropanolt, segédanyagokat és vizet.

IT (Italiano)
DESTINAZIONE D’USO: actisolve® alcospray è un 
disinfettante per superfici pronto all’uso, senza 
profumo, per la disinfezione senza residui delle 
superfici resistenti all’alcol di dispositivi medici 
non invasivi, quali tavoli operatori, riuniti odon-
toiatrici e apparecchiature mediche.
UTILIZZATORI PREVISTI: Il prodotto è destinato a 
essere utilizzato da odontoiatri e operatori sani-
tari con competenze specifiche nella disinfezio-
ne di dispositivi medici. Il prodotto non deve es-
sere utilizzato direttamente sui pazienti.
SPETTRO D’AZIONE: Battericida (EN 13727*, EN 
16615^) 60 sec.; tubercolocida (EN 14348*) 60 
sec.; micobattericida (EN 14348^) 60 sec.; lievu-
rocida (EN 13624*, EN 16615^) 60 sec.; virucida 
verso virus con envelope (EN 14476*) 15 sec.; vi-
rucida (EN 14476^) 60 sec.
^ Testato a basso carico organico / * Testato ad 
alto carico organico
ISTRUZIONI PER L’USO: Per la protezione della 
propria persona indossare guanti monouso e oc-
chiali protettivi. Inumidire completamente e pu-
lire l’intera superficie del dispositivo medico. La-
sciare agire il disinfettante e rispettare il tempo 
di contatto. Utilizzare solo su materiali compati-
bili con l’alcol. Prima del primo utilizzo testare la 
compatibilità del materiale applicando il disin-
fettante su una piccola area non appariscente. Un 
elenco dei materiali compatibili e incompatibili è 
disponibile sul nostro sito web. In caso di dubbi 
sui componenti del dispositivo medico da disin-
fettare, contattare il produttore prima dell’uso. 
Segnalare qualsiasi incidente grave riguardante 

il dispositivo al produttore e all’autorità compe-
tente dello Stato membro in cui l’utilizzatore e/o 
il paziente risiede.
LIMITAZIONI: SOLO PER USO PROFESSIONA-
LE. Non utilizzabile su dispositivi medici invasi-
vi. Non mescolare con altri prodotti. Assicurarsi 
che tutto lo sporco visibile sia stato rimosso pri-
ma della disinfezione. La mancata osservanza di 
queste limitazioni può ridurre l’efficacia del pro-
dotto e, di conseguenza, aumentare il rischio di 
infezioni. 
MANIPOLAZIONE: ATTENZIONE H226 Liquido e 
vapori infiammabili. H319 Provoca grave irrita-
zione oculare. P210 Tenere lontano da fonti di 
calore, superfici riscaldate, scintille, fiamme e al-
tre fonti di innesco. Vietato fumare. P233 Tene-
re il recipiente ben chiuso. P280 Indossare guan-
ti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il 
viso. P305 + P351 + P338 IN CASO DI CONTAT-
TO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a con-
tatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. 
P337 + P313 Se l’irritazione degli occhi persiste, 
consultare un medico. P501 Smaltire il prodot-
to/recipiente in conformità alla regolamentazio-
ne locale e nazionale. Ulteriori informazioni sono 
disponibili nella scheda dati di sicurezza presen-
te su udm.swiss. 
IMMAGAZZINAMENTO: Conservare in luogo fre-
sco, asciutto e ben ventilato. Tenere lontano dalla 
luce solare diretta, dal calore e da fiamme libere. 
Temperatura di conservazione: <30 °C Smaltire il 
prodotto dopo la data di scadenza. 
COMPOSIZIONE: 100 g contengono 31,3 g di eta-
nolo, 16,7 g di isopropanolo, eccipienti e acqua.

KO (한국어)
사용목적: actisolve® alcospray는 향이 없고, 수
술대, 치료용 의자, 의료 장비 등 비침습 의료기기
의 알코올 저항성 표면을 잔류물 없이 소독하기 위
한 즉시 사용 표면 소독제입니다.
대상 사용자: 본 제품은 의료기기 소독에 대한 지식
을 갖춘 치과 및 의료 전문가용입니다. 환자에게 직
접 사용해서는 안 됩니다.
유효 범위: 살균 효과 (EN 13727*, EN 16615^) 
60 초; 결핵균 살균 효과 (EN 14348*) 60 초; 
마이코박테리아 살균 효과 (EN 14348^) 60 초; 
효모 살균 효과 (EN 13624*, EN 16615^) 60 
초; 외피(피막) 보유 바이러스에 대한 바이러스 살
멸 효과 (EN 14476*) 15 초; 바이러스 살멸 효과 
(EN 14476^) 60 초
^ 낮은 유기물 조건에서 시험됨 / * 높은 유기물 조
건에서 시험됨
사용방법서: 안전을 위해 일회용 장갑과 보안경을 
착용하십시오. 의료기기의 전체 표면을 충분히 적신 
후 닦아주십시오. 소독제가 작용하도록 두고 접촉 
시간을 준수하십시오. 알코올 호환 재질에서만 사용
하십시오. 최초 사용 전에 눈에 띄지 않는 작은 부위
에서 재질 호환성을 확인하십시오. 호환 가능 및 불
가능한 소재 목록은 당사 웹사이트에서 확인하실 수 
있습니다. 소독하려는 의료기기의 재질이 확실하지 
않은 경우에는 사용 전에 제조사에 문의하십시오. 
해당 기기와 관련하여 발생한 심각한 이상사례는 사
용자 및/또는 환자가 속한 회원국의 관할 당국과 제
조사에 보고해야 합니다.
제한 사항: 전문가용으로만 사용하십시오. 침습적 
의료기기에는 사용하도록 의도되지 않았습니다. 다
른 제품과 혼합하지 마십시오. 소독 전에 육안으로 
확인되는 오염을 모두 제거했는지 확인하십시오. 이
러한 제한 사항을 준수하지 않으면 제품의 유효성이 
감소하여 감염 위험이 증가할 수 있습니다. 
취급: 경고 H226 인화성 액체 및 증기. H319 눈
에 심한 자극을 일으킴. P210 열, 뜨거운 표면, 스
파크, 화염, 기타 점화원으로부터 멀리 하십시오. 금
연해야 합니다. P233 용기를 단단히 닫아 두십시
오. P280 보호 장갑, 보호복, 보안경, 안면 보호구
를 착용하십시오. P305 + P351 + P338 눈에 
들어간 경우: 몇 분간 물로 조심해서 헹구십시오. 콘
택트 렌즈를 끼고 있으면 빼야 헹구기 쉽습니다. 계
속 헹구십시오. P337 + P313 눈 자극이 지속되
는 경우: 의사의 진찰을 받으십시오. P501 지역 및 
국가 규정에 따라 내용물/용기를 폐기하십시오. 추
가 정보는 udm.swiss에서 제공되는 안전보건자료
(SDS)에서 확인할 수 있습니다. 
보관: 서늘하고 건조하며 통풍이 잘되는 장소에 보
관하십시오. 직사광선, 열원, 화기와는 멀리 두십시
오. 보관 온도: 30°C 미만 제품은 사용기한 경과 
후 폐기하십시오. 
성분: 100 g 중 에탄올 31.3 g, 이소프로판올 
16.7 g, 보조제 및 정제수가 포함되어 있습니다.

LT (Lietuvių)
NUMATYTA PASKIRTIS: actisolve® alcospray yra 
bekvapis, likučių nepaliekantis, naudoti paruoš-
tas alkoholiui atsparių paviršių dezinfekantas, 
skirtas neinvazinėms medicinos priemonėms, 
pvz., operaciniams stalams, procedūrinėms kė-
dėms ir medicinos įrangai.
NUMATYTI NAUDOTOJAI: Produktą gali naudoti 
odontologijos ir sveikatos priežiūros specialistai, 
išmanantys medicinos priemonių dezinfekavimo 
specifiką. Produkto naudoti tiesiogiai pacientams 
negalima.
POVEIKIO SPEKTRAS: Baktericidinis (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 sek.; tuberkulocidinis (EN 
14348*) 60 sek.; mikobaktericidinis (EN 14348^) 
60 sek.; mielicidinis (EN 13624*, EN 16615^) 60 
sek.; virucidinio poveikio apvalkalą turintiems 
virusams (EN 14476*) 15 sek.; virucidinis (EN 
14476^) 60 sek.
^ Išbandyta esant mažam organinių medžiagų 
kiekiui / * Išbandyta esant dideliam organinių 
medžiagų kiekiui
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Jūsų saugumui nau-
dokite vienkartines pirštines ir apsauginius aki-
nius. Visiškai sudrėkinkite ir nuvalykite visą 
medicinos priemonės paviršių. Leiskite dezinfe-

kavimo priemonei veikti ir laikykitės nurodyto 
poveikio laiko. Naudokite tik alkoholiui atspa-
rioms medžiagoms. Prieš pirmą naudojimą iš-
mėginkite medžiagų jautrumą užpildami prepa-
rato ant nedidelio ploto nepastebimoje vietoje. 
Alkoholiui atsparių ir neatsparių medžiagų są-
rašą galite rasti mūsų svetainėje. Jei nesate tikri 
dėl dezinfekuojamos medicinos priemonės su-
dėties, prieš dezinfekuodami susisiekite su jos 
gamintoju. Apie bet kokį su priemone susijusį 
rimtą incidentą turėtų būti pranešta gamintojui 
ir valstybės narės, kurioje naudotojas ir (arba) 
pacientas yra įsikūręs / gyvena, kompetentin-
gai institucijai.
APRIBOJIMAI: TIK PROFESIONALIAM NAUDOJI-
MUI. Neskirta invazinėms medicinos priemo-
nėms. Nemaišykite su kitais produktais. Prieš 
dezinfekavimą įsitikinkite, kad pašalinti visi 
matomi nešvarumai. Nesilaikant šių sąlygų gali 
sumažėti produkto veiksmingumas ir padidėti 
infekcijos rizika. 
TVARKYMAS: ATSARGIAI H226 Degūs skystis 
ir garai. H319 Sukelia smarkų akių dirginimą. 
P210 Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karš-
tų paviršių, žiežirbų, atviros liepsnos ir kitų už-
degimo šaltinių. Nerūkyti. P233 Talpyklą laiky-
ti sandariai uždarytą. P280 Mūvėti apsaugines 
pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti 
akių (veido) apsaugos priemones. P305 + P351 
+ P338 PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsargiai 
plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, jei-
gu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. 
Toliau plauti akis. P337 + P313 Jei akių dirgini-
mas nepraeina: kreiptis į gydytoją. P501 Išmes-
ti turinį / talpyklą pagal vietines ir nacionalines 
taisykles. Daugiau informacijos rasite saugos 
duomenų lape svetainėje udm.swiss. 
SANDĖLIAVIMAS: Laikykite vėsioje, sausoje 
ir gerai vėdinamoje patalpoje. Saugokite nuo 
tiesioginių saulės spindulių, karščio ir atviros 
liepsnos. Laikymo temperatūra: < 30 °C. Išmes-
kite produktą pasibaigus galiojimo laikui. 
SUDĖTIS: 100 g yra 31,3 g etanolio, 16,7 g 
izopropanolio, pagalbinių medžiagų ir vandens.

LV (Latviešu)
PAREDZĒTAIS NOLŪKS: actisolve® alcospray ir 
lietošanai gatavs virsmu dezinfekcijas līdzeklis 
bez aromāta , kas paredzēts spirta izturīgu ne-
invazīvu medicīnisko ierīču virsmu dezinfekci-
jai, piemēram, operāciju galdiem, procedūru 
krēsliem un medicīniskajam aprīkojumam. Ne-
atstāj pēdas.
PAREDZĒTIE LIETOTĀJI: Produkts ir paredzēts 
lietošanai zobārstniecības un veselības aprū-
pes speciālistiem ar specifiskām zināšanām par 
medicīnisku ierīču dezinficēšanu. Produktu ne-
drīkst lietot tiešā veidā pacientiem.
IEDARBĪBAS SPEKTRS: Baktericīds (EN 13727*, 
EN 16615^) 60 sek.; tuberkulocīds (EN 14348*) 
60 sek.; mikobaktericīds (EN 14348^) 60 sek.; 
pretrauga (EN 13624*, EN 16615^) 60 sek.; 
pret apvalkotiem vīrusiem virucīds līdzeklis (EN 
14476*) 15 sek.; virucīds (EN 14476^) 60 sek.
^ Testēts pie zemas organisko savienojumu slo-
dzes / * Testēts pie augstas organisko savieno-
jumu slodzes
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA: Aizsardzības nolūkos 
valkājiet vienreizlietojamos cimdus un aizsar-
gbrilles. Pilnībā samitrināt un noslaucīt visu 
medicīniskās ierīces virsmu. Atstājiet dezinfek-
cijas līdzekli iedarboties un ievērojiet kontak-
ta laiku. Lietojiet tikai ar alkoholu saderīgiem 
materiāliem. Pirms pirmās lietošanas reizes 
pārbaudiet materiāla saderību, uzklājot dezin-
fekcijas līdzekli uz neliela neuzkrītoša lauku-
ma. Mūsu vietnē ir pieejams saraksts ar sade-
rīgiem un nesaderīgiem materiāliem. Ja neesat 
drošs par to, no kādiem materiāliem ir izgatavo-
ta medicīniskā ierīce, pirms lietošanas sazinie-
ties ar ražotāju. Jebkāds nopietns ar ierīci sais-
tīts negadījums būtu jāpaziņo ražotājam un tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā lieto-
tājs veic uzņēmējdarbību un/vai dzīvo pacients.
IEROBEŽOJUMI: TIKAI PROFESIONĀLAI LIETOŠA-
NAI. Nav paredzēts lietošanai uz invazīvām me-
dicīniskām ierīcēm. Nejaukt kopā ar citiem pro-
duktiem. Pārliecinieties, ka pirms dezinfekcijas 
ir notīrīti visi redzamie netīrumi. Šo ierobežoju-
mu neievērošana var samazināt produkta efek-
tivitāti, tādējādi palielinot infekcijas risku. 
LIETOŠANA: BRĪDINĀJUMS H226 Uzliesmo-
jošs šķidrums un tvaiki. H319 Izraisa nopiet-
nu acu kairinājumu. P210 Turēt pietiekamā at-
tālumā no karstuma avotiem, karstām virsmām, 
dzirkstelēm, atklātas liesmas un citiem aizdeg-
šanās avotiem. Nesmēķēt. P233 Tvertni stingri 
noslēgt. P280 Izmantot aizsargcimdus/ aizsar-
gdrēbes/ acu aizsargus/ sejas aizsargus. P305 + 
P351 + P338 SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izska-
lot ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlē-
cas, ja tās ir ievietotas un ja to ir viegli izdarīt. 
Turpināt skalot. P337 + P313 Ja acu iekaisums 
nepāriet: lūdziet mediķu palīdzību. P501 Utili-
zējiet saturu/konteineru atbilstoši spēkā eso-
šajiem vietējiem un valsts tiesību aktiem. Vai-
rāk informācijas skatiet mūsu vietnē pieejamajā 
drošības datu lapā. 
UZGLABĀŠANA: Uzglabāt vēsā, sausā un labi 
ventilētā vietā. Sargāt no tiešu saules staru ie-
tekmes, karstuma un atklātas liesmas. Uzglabā-
šanas temperatūra: < 30⁰C Pēc derīguma termi-
ņa beigām izmetiet produktu. 
SASTĀVS: 100 g satur: 31,3 g etilspirta, 16,7 g iz-
opropanola, palīgvielas un ūdeni.

NL (Nederlands)
BEOOGD DOEL: actisolve® alcospray is een par-
fumvrij, gebruiksklaar oppervlaktedesinfec-




